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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU,—No. 47,1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 17 June, 1896.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No
15 ka 1887, esite songezelelwa sisigendu sesine
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895,
kuyaziswa ke kubo bonke okaba eziziqwenga
zilandelayo  zemihlaba yakwa Rulumente
ezikumandla we dolopu yase DUTYWA, ziya
kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi
yase IDUTYWA 10 o’clock kusasa ngolwesi NE
27 AUGUST, 1896; ngokwendawo nezigqibo
zalo Mteto ungentla, nendlela yoke, qutywa kwe
fandesi, nangapezu koko ngendawo ezingati
zivakaliswe ngemini ye
fandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezulu
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokahlaula yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye

fandesi, isigenda seshumi semali leyo
sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
esinye  seshumi sirolwe  ngonyaka

ukususela kwimini yefandesi.

(ii.) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga-
pantsi  kwesigendu  seshumi  semali
otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso sigendu seshumi yohlaulwa nge
nyanga ezintandato, ze isiqendu seshu-
mi esiseleyo sihlaulwe ngonyaka uku-
susela kumhla we ntengiso.

(iii.)Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi  yasisigendu  seshumi  senani
nokuba lilipina  pakati kwesigendu se

shumi nesesihlanu senani lentengiso
(yomhlaba lowo) intsalela yesigendu
sesihlanu  senani  lentengiso iya kuhla-
ulwa ekupeleni konyaka ukususela

kumhla we fandesi.

(iv.) Xa lite inani lentengiso langapantsi
kwa £25 lonke elonani liya kurolwa
kwangoko, umhlaumbi knrolwe iziqi.
ngata kwisituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo eigingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwazo
zigingata ndawonye nenzala yazo kuya
kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
izibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba-
mbiso sake azapumelela, okanye azanela
ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi situba
sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u
Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti
imali ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku
Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile ziya
kuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti
amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi  unyanzelekile  ukuba  enze
imvumelwano yokuba uya kurola inzala eyakuba
yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulumente endaweni
ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala
irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye umtengi
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla
we fandesi, engayenzanga lonto nya kudliwa i 1/
yonke imihla xa selidlule ixesba lomnqopiso,
ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga
ezilishumi elinesibhozo emva koko lomali
iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko
kufuneke eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba
kukuyi pina inkundla ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga sakuba isigwebo siwile lomhla-
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe seleyirolile
iginywe ngu Rulumente. Izalatiso nemigaqo
yefandesi ingabonwa kwi ofisi ye Nkulu yo
Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e Dntywa.

J. TEMPLER
HORNE, Survey
or. General.
Kumandla. wase Ngqushwa Pantsi kwe Fe lkurneti No 5
Kufupi nomzana wase Hamburg.

No 6,475, ongn lot No 4, kufupi nomzana wase
Hamburg,: ububanzi 2 morgen 300 square roods ; upela
ngase NE ngo lot 5, e 8 W ngendlela, SE ngo lot 13, N W
ngendlela. Inani lentengiso £16 15/. ; indleko zocando
njalo njalo, £2 ; eye taitile 12/3

No 6,476 ongu lot No 5, ububanzi 2 mor- gen 300
square roods : upela ngase N E ng, lot No 6, ¢ S W ngo lot
4, e S Engo lot 14 e N W ngendlela ; inani lentengiso £16
15/- ; indleko zocando, njalo njalo, £2 ; eye taiti.e 12/3,

No 6,477, ongu lot No 6, ububanzi 2 mor. gen 300
square roods : upela ngaee N E nge ndlela, e8 IV ngo lot
5, e S E ngo Jot 15, ¢ N W ngendlela ; inani lentengiso,
£16 15/ ; indleko zocando, njalo njalo, £2 ; eye taitile,
12/3.

No 6 479 ongu lot No 9, ububanzi 2 morgen 299
square roods 141 square feet : upela ngase N E
ngendlela, e S W ngo lot 8, e S E nge ndlela, e N W rgend
ela ; inani lentengiso, £16 15, ; indleko zocando, njalo
njalo, £2 ; eye taitile 12/3.

No 6,483 ongu lot No 13, ububanzi 2 morgen 300
square roods : upela ngase N E ngo lot No 14, ¢ S W
ngendlela, ¢ 8 E nge ndlela e N W, ngo lot No 4; inani
lentengiso £10; indleko zocando, rjalo njalo, £2 ; eye
itaitile 12/3.

No 6,384, ongu lot No 15, ububanzi 2 morgen 300
square roods : upela ngase N E nge ndlela, e S W ngo lot
14, e 8 E nge ndlela. e N W nge lot 6; inani lentengiso,
£13 ; indleko zocando, njalo njalo, £2 ; eye taitile 12/3.

No 6,488, ongu lot No 19. ububanzi 2 morgen 300
square roods upela e N E ngo lot 20, ¢ S W nge ndlela, ¢ 8
E ngo lot 28, e N W nge ndlela; inahi lentengiso, £10;
indleko zocando, njalo njalo, £2 ; eye taitile 12/3. .

No 6,489, ongu lot No 20, ububanzi 2 morgen 300
square roods ; upela e N E ngo lot 21, ¢ 8 W ngo lot 19, ¢
8 E ngo lot 29, e N” W nge ndlela. Inani lentengiso, £10;
indleko zocando njalo njalo, £2 ; eye taitile 12/3.

No 6,489, ongu lot No 20, ububanzi 2 morgen 300
square roods : upelae N Engo lot £1, S Wngolot 19,¢ 8
E ngo lot 29, ¢ N W ngendlela. Inani lentengiso, £10;
indleko zocando njalo njalo, £2 ; eye taitile

No 6,490, ongu lot No 21, ububanzi 2 morgen 300
square roods : upela ngase N E ndlela, e S W ngo lot 20, e
8 E ngo lot 130, e N W nge ndlela ; inani lentengiso £10 ;
indleko zocando njalo njalo, £2 ; eye taitile 112/3.

No 6,494, ongu lot No 29, ububanzi 2 morgen 300
square roods : upela ngase N E lot 30, ¢ S W ngo lot 28, ¢
8 E nge indlela, e N W ngo lot 20 ; inani lentengiso, £16 ;
indleko zocando njalo rjalo £2 ; eye taitile, 12/3.

No 6,495, ongu lot No 38, nbubanzi 2 morgen 299
square roods, 141 square feet: upela ngase N E ngo lot
39, ¢ 8 W ngo lot 38, e S E ngedlelo, e N W nge ndlela ;
inani lentengiso £5 ; indleko zocando njalo njalo £2 ; eye
taitile 12/3.

" No 6,496, ongu lot No 39, ububanzi 2 morgen 299
square roods 141 square feet: Upela ngase N E nge
ndlela,e S W ngo lot

38, e 8 E ngendlela,N W ngendlela. Inani lentengiso
£5, indleko zocanda njalo njalo £2, eye taitile 12/3.

No 6,498, ongu lot No 47, ububanzi 2 morgen 300
square roods : Upela ngase N E ngo lot 48, e S W ngo
lot 46, e 8 E ngo lot 53, ¢ N W nge ndlela. Inani
lentengiso £15 5/, indleko zocando njalo njalo £2,
eye taitile 12/3.

No 6,501, ongu lot No 55, ububanzi 2 morgen 300
square roods : Upela ngase N E ngo lot 56, ¢ 8 W nge
ndlela, e 8 E kwange ndlela, e N W ngo lot 49. Inani
lentengiso £10; indleko zocando njalo njalo £2, eye
taitile 12/3.

No 6 503, ongn lot No 59, nbubanzi 2 morgen 300
square rood : Upela ngase N E ngo lot 90, ¢ S W ngo
lot 58, ¢ 8 E ngo lot 64 ¢ N W ngendlela. Inani
lentengiso £10; indleko zo cando njalo njalo £2 ; eye
taitile 12/3.

No 6.505, ongn lot No 60, nbnbanzi 2 morgen 300
square roods : Upela ngaee N E nge ndlela, e S W
ngo lot 59, e 8 E ngo lot ‘65, ¢ N W nge ndlela. Inani
lentengiso £10; indleko zocaodo njalo njalo £2, eye
taitile 12/3.

No 6 505, ongn lot No 61, ububanzi 2 morgen 300
square roods : Upela ngase N E ngo lot 62, ¢ 8 W nge
ndlela, e 8 E ngo lot 66, ¢ N W nge ndlela. Inani
lentengiso £10 ; indleko zocando njalo njalo £2,
eyetaitile 12/3.

No 6,510, ongu lot No 76, ububanzi 2 morgen 300
square roods : Upela ngase N E nge ndlela, e S W nge
ndlela, e E S ngo lot
77, e N W ngo lot 75. In ini lentengiso £10; indleko
zocando njalo njalo £2, eye taitile 12/3.

No 6,511, ongu lot No 77, ububanzi 3 morgen 300
square roods : Upela ngase N E nge ndlela, e S W ngo
ndlelo, e S E ngo lot
78, N W ngo lot 76. Inani lentengiso £10 ; indleko
zocando njalo njalo £2, eye taitile 12/3.

No 6,512, ongu lot No 86, ububanzi 2 morgen 300
square roods . Upela ngase ntla nge ndlela, ngase
zantsi nge dlelo, ngase mpumalanga nge dlelo, ngase
ntshonalanga ngo lot $5. Inani lentengiso £5, indleko
zocando njalo njalo £2, eye taitile 12/3.

No 4 647, ongn lot No 84, ububanzi 2 morgen 300
square roods . Upela ngase N W nge Sitalato. S E nge
dlelo, e N E ngo lot No 85, S W ngo lot No 83. Inani
sente, ngiso £10, indleko zocando njalo njalo £2, eyo
taitile 12/3,

No 6.238, ongu lot No 36, ububanzi 2 morgen 300
square roods : Upela ngase N E nge Sitalato, e S W
ngo lot 35, ¢ S E ngo lot 45, e N W nge Sitalato. Inani
lentengiso £5, indleko zocando njalo njalo £2, eye
taitile 12/3.

Kufupi ne Ngqushwa

No 7,257, ekutiwa yintsimi u lot 11, ubu- banzi 2
morgen 291 equate roods : ipela nga- sentla nge
ndlela, ngase zantsi ngo mlambo, ngase mpumalanga
ngo lot 12, ngase ntsho nalanga nge ndlela. Inani
lentengiso £5, indleko zocando njalo njalo £4 13/9,
eye taitile 12/3.

Kufupi nomzana wase Bell.

No 6 938, ongu lot No 11, ububanzi 2 morgen 300
square roods: Upala ngase N E ngo lot 13. S W nge
ndlela e S E nge ndlela ¢ N W ngo lot 10. Inani
lentengiso £16 15/ indleko Zocando njalo njalo £z,
eye taitile 12/3.

ISAZISO SOKOMKULU.—No 44, 1896.

Kwi Ofisi Enkulu Yonocanda.
E Kapa 9 June 1896.

UYAKUBA ko ifandesi lemihlaba yakwa
Rulumente ekumandla wase Cumakala pambi kwe efisi
ye mantyi yase Cumakala ngo 10 Kusasa ngolwesi BINI
18 AUGUST, 1896. Elifandesi ke liyaku qutywa pantsi
kwe migaqo ekwi Saziso Sakomkulu u No. 28, 1896 siku
mhlati wokuqala), Izalatiso nemigaqo ye fandesi
ingabonwa kwi ofisi ye Nkulu yonocando e Kapa
nakweye Mantyi e Cumakala.

J. TEMPLAR HORNE,
Surveyor General.

Kumandla wase Cumakala.

Lot No. 7,590, ekutiwa ngu Lot No. 26 Kufupi nomzi
wase Cumakala, ububanzi 283 square roods 67 square
feet; upela ngasentla ngomhlaba womntu otile, ngase
mpumalanga ngomhlaba womntu otile, ngase ntshona-
langa nge sitalato. Inani lentengiso £1 ; indleko zocando
njalo, njalo, £3 5s 6d ; eye taitile 12s 3d.

Lot No. 7,591 ekutiwa ngu Lot No. 28 kufupi nomzi
wase Cumakala, ububanzi 283 square roods 67 square
feet; upela nga. sentla nge sitalato, ngezantsi ngase
mpumalanga ngomhlaba womntu otile, ngasentla ngase
mpumalanga nge sitalato, nge zantsi ngase ntshonalanga
ngomhlaba womntu otile. Inani lentengiso £1; indleko
zocando njalo, njalo, £3 5s 6d ; eye taitile 12s 3d

Lot No. 7 816, ekutiwa ngu mhlaba obu dongwe,
ububanzi 2 morgen 466 square roods 3 square feet.
Upela ngasentla nangasa mpumalanga ngomhlaba ka
Captain Schultz, nge zantsi nangase ntshonal-nga
ngomhlaba ka Rudolph Lentz ne Ndlela. Inani lentengiso
£10; indleko zocando njalo njalo £10 15/3 ; eye taitile
12/3

Kwintili ye Kubusi.

Lot No 7,847, ongu Lot 41. ububanzi 16 morgen 570
square roods; upela ngasentla entshonalanga ngo lots 39
no 40, ngezantsi ngase mpumalanga ngo Lot 43,
ngezantsi ngase ntshonalanga ngo Lot 42, ngentla ngase
ntshonalanga ngo Lot 36. Inani lentengiso £50; indleko
zocando £9 3/9; eye taitile 12/3.

Lot No 7,848, ongu Lot 42, nbubanzi 12 morgen 237
square roods; upela ngentla ngase mpumalanga ngo lot
41, ngezantsi ngase mpumalanga ngo lot 43, ngezantsi
ngase ntshonalanga ngedlelo, ngentla ngaee
ntshonalanga ngo lot 35. Inani lentengiso £37; indleko
zocando £9 3,9 ; eye taitile 12/3.

Kumzana wase Cumakala.

8656 Isiza Lot 3 Block X, ububanzi 39 square roods
12 square feet, inani lentengiso £5, indleko zocando £1
6/, eyetaitile 12/3.

8657, Isiza Lot 4 Block X, ububanzi 39 square roods
12 square feet, inani lentengiso £5, indleko zocando £1
6/, eyetaitile 12/3 8658, Isiza Lot 10 Block X, ububanzi
39 square roods 12 square feet, inani lentengiso £5,
indleko zocando £1 6/, eyetaitile 12/3 8659, Isiza Lot 11
Block X, ububanzi 39 square roods 12 square feet, inani
lentengiso £5, indleko zocando £1 6/, eyetaitile 12/3.

6751, Isiza Lot 5 Block Z, ububanzi 39 square roods
12 square feet, inani lentengiso £5, indleko zocando £1
6/, eyetaitile 12/3.

6752, Isiza Lot 6 Block Z, ububanzi 39 square roode
12 square feet, inani lentengiso £5, indleko zocando £1
6/. evetaitile 12/3

IKAYA LABA HAMBI.

E BAIL

KUMANDI ukuba ndivakalise ukuba ngenxa

yokusweleka kwe ndawo enje ngale yabantu
Abantsundu e Bhai, u Mr. O. HENDERSON, UM
Afrika wase America, ngoku umise IKAYA labo
bonke, abanga bango nwaba xa bakude namakaya

abo.
Abahambi babizwa imalana elula ngokuhlala,

batye kona.
Resolute Boarding House,
Russel Road,
Port Elizabeth
IKAYA LABANTSUNDU,
NE- VENKILE,
E QONCE.

S IVAWA'ZISA umzi wakowetu. ukuba

zisamana zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA
ezina Maghina .e Mln waz _lfs s) y o I
hola

Kutike ne
ne Ten T;u%? Vyvélﬁuzl/ ne%%“

PAUL XINIWE General Agent, .
King William’s Town and East London

HEPWORTH'S Limited,

Abenzi naba Siki be Noubo,

IMPAHL Aezintsha ezifikileyo ziko ngoku zonke zibekwe amanani abona- kalayo
nalula angala :—

Isuti zama Kwenkwe ziqala kwi 3/6 zinyuko Ibhulukwe zama Doda ziqala kwi, 7/11 zinyuke

2 2 DOda 2

21/-

,, Idyasi ,,

» 21/-ziye kwi 27/6

ZISHIYANA NGOLUSU LWAZO

KANIZOKUBONA ISUTI ZETU ZOKU TSHATA—Ziqala kwi 42/- ezona ntlobo zintsha kwimpahla yakwo HEPWORTH
akuko mavukuvuku kupela zezomeleleyo ngamanani alula. Kanize kulinga kwa HEPWORTH Limited, Maclean Street, E-Qonce.

Yizani Nibone! Yizani Nlbone'

Ifandesi elikulu Lempahla Ngamanani Atotyi-

weyo ko

Dyer & Dyer, Limited

Zonke Impahla ebezi Sele zisatengi-swa ngamanani
apantsi kakulu.
I Carpet Bags yi 3/6; Iminqwazi ye Twidi 9d.; [hempe

E-QONCE

Zokusebenza 11d; Thempe Ezimhlope 2/6.

Kuko Ityali ezintsha ezisa ndulukufika, zifa- nelekile kanye,

ziqala kwi 3/- inye.

Idyasi Zamadoda ..

Isuti,, ze Twidi ..

,, elungileyo ye Serge ..

------ IMPAHLA ZOKUTSHATA - Imitika Emnyama

ne Ndulubatyi, ne Bhulukwe ze Twidi yi

I Printi ezintsha yi 5d. nge yadi; I Kausi Za- madoda yi
6d.; Indulubatyi y i1 1/6; Ibhulukwe Zangapantsi yi 1/9,

DYER and DYER, Limited,

KING WILLIAMS TOWN.

26/- nge SUTI

9/11
16/11
25/-

T. BIRCH & CO.,

(Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-

lekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe

Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani_angaggitileyo. Kwanye
njenEokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato
uqltywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko

ZlIlO
enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.
ILANGA LINIKA

Ukukanya Ubushushu 7 Ubom'

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S

POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa

Amafama antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona

DIP ifanele umzi o Pesha kwe Nciba

LEMINYAKAT 18

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “‘EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETS
ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W, Weir & Co.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Jongani apa Batembu! Umzi Wenul
J.W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHL A IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane
ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, IZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani
izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3 3/4d
ngeyadl Itaweli 3d inye, Izinto Zoku%ciubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama
Jamani 6 1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama
Nezimabalabala, dya51 Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s.
9d., Ibhatyi Zekodi 6s ° Neminqgwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO BONMARCHE

GRAHAMSTOWN E-RINI

BAKER, BAKER, and CO.,
E QONCE.

Stya kwa . &~ BAKER!

ane Fandesi Elikulu!

NGOKUNIJE

Yonke Impahla Itotyrwe!
I Print1 zigala 2d. pr yd
Imuslin 1d.

IZIHLANGU,

ZONA ZITOTYWE KAKULU KANYE.

IMPAHLA ZAMADODA NAMA KWENKWANA,
KUFUNEKA ZITENGIWE ZAPELA.

Flowo makake eze Kuzibonela
ngokwake.

Kwa BAKER, BAKER & CO

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU—

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mabhlasa- bangella),
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowugqa- la ngo
19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-
se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.

Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe
siwenza sine

Mpahla Ezintsha!l!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi
1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle
ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1 s, zide
yiye kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE & CO.




2

IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN), AUGUST 6, 1896.

" PASCOE (UFOLOKOCO

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Utfuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE:—

IZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

, EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA , (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

y EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi llokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i £110/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji
neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
| FLANELE zigala kwi 3d. nge yard.

| kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi.

| KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA * FOLOKOCO,*

Nge Nqu-“SALUF,”
Ezantsi ¢ Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE.

T.BIRCH&CO

PORT ELIZABETH
| BHOTWE LE NGUBO LASE ENGLANI.

LASEKWA NGE 1860.

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungileyo kule
Koloni

Ingubo Zamadoda zentlobo zonke AMANANI atotyiweyo kwi Kodi Izibhalala,

Ingcawa, I Travelling Bags, ne Trunks, njalo njalo.

I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO
NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI.

OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U I/-

T.BIRCH & CO

E BHAYL

[ DIP KA BATTLE

Yeyona [lungileyo ne Tshipu kwezi koyo.
Zingapezu 1,800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/.

INANI LE NGU MGUBO. \ INANI LE SEYI DUTYELWE.

Nge Paketi yi.ooveeveieieiiiiiieieeeee 9d. lgallondrumyi.. ... 4/9
Ikasi ene 72 packeti yi.....ccoocerernennee. 50/- 2 F RO OPPRR 9]-
Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha 5 » .21/-

Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu.

INGXELO YO MKANGELI KA RULUMENTE

Ku Messrs. ARTHUR & COMPANY, Limited.

Ekupenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako ingxelo ka Dr.
Hahn ngale BATTLE’S Dip wenjenje ke :—

Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise nge Creoline,
into ke leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama nokufumana amandla ale
Dipu ngokuyi galela amanzi kakulu, ndayifumana isenamandla okuzibulala izilwana,
ndapaula nokuba izilwana ezivela ekubo- leni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba
seyidutyelwe kumanzi ali 110 nokuba 115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le Dipu
ngenxa yoncedo Iwayo.”

(Ibalwe yi Traffic Manager).

W. O. CARTER,

Umlauli Wezitora Zomanyano,
KING WILLIAMS TOWN.

The New Jagersfontein lining & Exploration Co.

(LIMITED)

NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mabhlazi- bhekela), late of Koffyfontein, has been

appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties
on the 19th of this month.

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

By order,

Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the Floors and in the

Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
2211

GIBBERD & BRYANT

KING WILLIAMS TOWN,

Banefandesi Elikulu Ngoku!!

Iprinti ze 6d ... ... Zitotyelwe kwi 4d.
Iflannelette ze 6d ’ 4d.
Iblouse ezishushu ze 3/11 ’ 1/11
Ibatyi zamanenekazi ze 13/6 v 7/11
I Cape ,, 16/11 ’ 10/6
v ’ 10/- ,, 3/11 ne 6/11
Izihlangu zamanenekazi_ ze_6/11 ’s 4/11

Okuseleyo! Kutengiswa tshipu kakulu.
EZAMADODA INGUBO!

Idyasi Zamadoda ezinezi ngxobo ze Flannel ngapakati

10/6 inye

Ibhulukwe zoboya Zamadodo ze 10°6, zitotyelwe kwi
4/11

Ihempe entle ye Ntenetya ene kolalane ngxowa yayo yi 3/3

Yizani kuziketela KWANGOKU!

EKA FISON INDYEBO ELUNGELE | SOUTHAFRICA  Kwabatenga ¢ Rini!

OKA

FISON

UMGUBO WE DIPU!

Unyanga uyinqande i BHULA. Ubulala ama-

kalane ne Ndlanga.

EKA FISON 1 DIPU! lingadityaniswa namanzi a- bandayo, ikwa
nokusetyonziwa EKUDIPENI e HLOTYENI naso BUSIKA. Iyabuhlamba,

Ibutambiso, Ibukulise Uboya.

Yenziwa kupela yi Chemical Union, Limited, e Ipswich, e Ngilane.

AMAGOSA AYO-

WM. SAVAGE & SONS,

QONCE

Konke enifuna ukukugonda ningakuva ngabo.
THE

Basuto Pioneer Trading Co.

IMALI YENGXOWA (Ayikamiswa). IZAHLULO: E1 SISINYE
IKOMITI ESAMISIWEYO:

MAY SILANI, CHAIRMAN. : LABAN PORT

DICHABA, VICE-CHAIRMAN.

ELIRABETH. MAY SILANIL MAFETENG. MORIJA.

D. DIFUTSO. LABAN DICHABA. W. P. A. MOSHAB3SHA.

J. JMAKONEY. MOROLONG. B. MARITE.

P. MATE BESE. S SEBESO W. POSA.

C. SIHOLE. A. MONYAKUANE, Treas. N. A SEKHESA.

J.J. MASOLENG, MOSHABESHA, Teas. 0. L. P. MAKUME.
(Treas).  pDICHABA, Sec. D. KALAKA,

F. MOKUENA, Sec. Sec.

IKOMITI ESE MOHALIS HOEK:
LELALA. MONAHALI, SECRETARY.

I KOMITI E

QUTHING :

ELIJAH MOSEHLA MOELETSI, SECRETARY.
I ARENTE E MALUTI:

REV. JOB MOTEANE.

1. Le Komponi ingentla apa isekelwe ukuze yenze ishisbini lokurweba

nge ndlela zonke ukunceda inqubelo-pambili ye zizwe ezi ntsundu zase Safafika.. .
2. Indawo yokuqala kwabantsundu oyakut.i le Komponi ivule ishishini kuyo kuse Lusutu ;
kubeko isebe kwelinye lam iziko, nomzi opakati kwezo ndawo zombini eziya kupuma kona impahla.

2.

Izahlulo yi E1 sisinye, kodwa uintati zablulo angazifumana kanga-

ngoko azifunavo ; kurolwa ke imalana ezi 2/- nge sahlulo nokuba asisinye. Elicebo lifumaneke
lilungile ekuhlangabezeni indleko ezincinane zokubhale- lana.

3. Ixesha lokwamkela izahlulo lalipela ngo

1 May, 1896, kodwa koto kwi ntlanganiso ebise

Mafeteng ngolusuku, lolulwa ixesba laya kupela ugo 1 October,896. OKU kwenziwe ngenxa yesimemo
sabantu bakowetu aba- kwindawo ngendawo e Koloni nase Lusutu, njalo-njalo.

5. Izahlulo zinokunikwa kutnntu wonke ontsundu wase Safafika; kodwa umntu ngamnye
uyacelwa ukuba aluxele ublanga alulo kuba bebaninzi abantu abantsundu ubazibiza ngamagama esi

Ngesi.

6. Ngokwelixesha iangoku umntu utunyelwa ilasiti ye xesbana kodwa
isaziso sovakaliswa xa iziginiselo zezahlulo sizi lungile ekuyakuti ke zibu- yiswe ilasiti abantu

banikwe iziqiniselo zezihlulo zabo.

7. Kwipepa ulinga pambili le Leselinyana kwatiwa abapati yoba nga
Besutu bodwa. Mayifundwe ngoluhlobo ke Abapati yoba nga Besutu okanye nabapina kubantu
abantsundu betu Lenteto ibalelwe ukuze icacise ukuba ibonise elizweni ukuba ngumsebenzi

wabantsundu bodwa.

8. Izahlulo zinokufunyanwa xa kute kwa balelwa kubagcini malibale Komiti Imisiweyo nokuba

kuku.

FRANK MOKUENA, Umbali Omkulu,
34, Strangers’ Location, Port Elizabeth.

EZIKA
EZIKA
EZIKA
EZIKA

KAYE | WORSDELL
KAYE | WORSDELL
KAYE [ WORSDELL
KAYE | WORSDELL

kwa 100

PILLS
PILLS
PILLS
PILLS

Zazeka  ngapezu
leminyaka ukuba ziliye- za
elitembeke kakulu. Zihlambulula
igazi nanjengo- kuba zingu Mchiza

polileyo kodwa Ohambisayo
ngokufeze- kileyo aziggitwa yeza,
nanga- pezu koku = zomeleza
imitambo, zenza ukuba onke
amalungu asebenze ngokupilileyo,
into ke leyu epilisa ngqe.

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo; ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d ngebhokisana,
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Komist, Downing Street, e Qonce

BISSEKER, GEORGE
AND C0.
Abatengist Abakulu Bezihlangu,

101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

[ZTHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO- KUHLALA
EKAYA,
UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU- SEBENZA
EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. |zihlangu zihle nase mehlweni;
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya-

xolisa.
Bonke abalesi be Mvo NELISO LoMzI ba-
yanoyishwa — ukuba  bezekulomzi,  ba-

yanoyishwa, ukuba bezekulomzi, batenge
into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI
HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU
PORT ELIZABETH
ISAZISO.

BONKE aba bhaleli bam abandazi ngokuba

ndingu SADUNGE J. NTOMBELA, mabati ngoku
S. Y. MASIBA, care of Mr. H. Tenhoope, New

Railway j Station, Elandsfontein, Johannesburg.
[3208

PILISA

UMBUYISELI
WEGAZI OMKULU

ELONA YEZA LIYINKUNZI E-
KUNYANGENI ZONKE IZIFO
EZIBANGWA KUNGCOLA kwe GAZI.

Ukuba unegabanga tata u Pilisa Ukuba
unamatumba tata u Pilisa Ukuba ujadukile
tata u Pilisa Ukuba uginile tata u Pilisa Ukuba
unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana
udumba tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa
Ukuba ubundongela tata Pilisa Unamabala

entlungu tata u Pilisa

BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.

Linokazuzwa kuzozonke indlu
zamayeza, nakumenzi walokanye u

H. T. DOBLE,

CHEMIST, ETC,,

KING WILLIAMS TOWN

UKUBA UYAFA!
—YIYA KU—

F.J. ABBOT

IKEMIST, E RINI.
Uyakukupilisa

Msinyane!
BONISANI.

KUBIWE nge 18 July, e Qamata, St

Marks, THASHE elifosi, elimi. nyaka
mitandatu, ubude 14 1/2 hands,
linamacokocoko abomvu enyongeni
ngase kunene inqina lasemva ngase kohlo
limhlope ; linamabamba ngama cala
omabini. Kwakona, IPONI EMFUSA,
eminyaka isixenxe ubudala ubude 131
hands, line kolo ebunzi inoboya
obufutshane obungwevu nje- ngokungati
belikutulwe yi sali. Lina mabamba ngama
cala. omabini. Kobha- elwa ku
MAZEKWAZI, care of S. D. SNOOKE,
Cofimvaba. [208

C.P. MATYOLO, E Qonce,
USAHLELL

QONDISISA APO AKONA —
Kwi Bala le Malike.

V- » ENZA Izihlangu Ezihle “ konkena,”

ngawona manani apantsi Zinoku- tunyelwa nge
Posi kulo lonke elimiweyo Ezona zihle, ezona
zomeleleyo, ezona zitshi pu zentlobo zonke, uhleli
enazo.

C.P. MATYOLO Boot and Shoemaker
Market Square, King Williams Town,

Kufunwa

UMVANGELI Ontsundu kwi bandla

lase Wesile.
Abayifunayo londawo bobhalela ku
{{EV. GEO. WEAVER,
4208] Wittebergen, Herschel.

Isaziso Somshicileli

INDLELA YOKUTUMELA INTLAULO

Abahlobo betu bayaziswa ukuba eyona
ndlela ilunge kanye ukutu- mela intlaulo
yepepa kungepepa lase Posini, (P.0.0 ) kuba
inokula- ndeka kakuhle edungudeleyo nga-
yo.
Kwabangena, matuba, eposi ezi- hambisa
imali abalunge kwi Koloni yaso Kapa
banokutuma izitampu. Zeze halafu (1/2d)
ezamkeleka nga- pezu kwazo zonke.
Inkatazo yazo kuti zibe nzima xa zizininzi;
kodwa umntu angabeka ieitampu nga-
pezulu xa oyikela ubunzima. Izi- tampu
zamanye amazwe azifunwa apa.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, AUGUST 6, 1896.

IVEKL

UM-AFRIKA,—kwelezayo.

U BISHOP W. TAYLOR (Utela wemvu- selelo)
ude wafika e Kapa. Selesinge e Johannesburg, apo
aya kuwuqala kona umsebenzi wake we
Muvuselelo kwi tyalike zama Wesile.

UMONGAMELI we Komfa yama Wesile, u Rev.
P. Tearle, ubebalisa e Komani ngotyelelo Iwake e
Tsomo, apo avuyi- swe kubuyelana kwe Bandla
eseline minyaka larazukayo.

NANGANI kome kangaka kwezi zigama
kuyatomalalisa ukuva ukuba imvula ike yati
wahla kanobom isiqingata esikulu semini,
yawunyakamisa umhla- ba kumandla wase Monti
nase Ngqu- shwa. Siyatemba ukuba akukuba kade
singekayiboni nati nganeno apa.

U MR. ARTHUR J. COOK, omnye we titshala
zesikolo esikulu sase Monti, siyavuya ukuti
upumelele wangowo- kugala eluhlwini loviwo
Iwakwa Rulu- meui. Eyonanto simncoma kakulu
ngayo kukuba engo pambili kwabebe tate isi
Xbsa. U Mr. J. S. Mbongwe, wase Molteno,
ukwangomnye opumelele esi Xoseni. Ungenele
sona sodwa elu- viweni.

IMPATO embi kwabantsundu itiywe kakulu,
kanjalo ihambisa umzimba kuma Ngesi,
ngokukodwa xa yenziwa ngongelo gazi lawo.
Akumangaliso ke ngoko ukuba sibone ucingo
lusiti  Inkundla yamatyala yase London
imgwebele iminyaka elishumi elina- ntlanu u
Schroeder, umpati we Jamani wase Koloni,
ngokukohlakalela aba- ntsundu. Ibifanele ukuba
sisiyalo lonto kwizikohlakali ezikufupi nekaya
ezisindileyo zona.

‘ZIVELA PINA IMFAZWE?”

EMNTWINI apa chamba nge- nyawo

nje kuko izinto aba wumbi uyaziqonda
kanti ke uhleli ngezimnyama. Ukuba
kuko ingozi, yiyo kanye leyo, kuba umntu
onga- zigondi kakuhle indawo akuyo udla
ngokuti kanti seyerolwa ngabanye;
uyotuka seye le. Imfama le okuku- Iwa
nalomntu uyikokelayo sukuba isiti akuko
nto ndozihambela na- ndedwa oko
agezileyo nje, ibe ke ingaqondi ukuba
iyaziputisela. Kuko ke izinto ezininzi
ezihlala zitetwa ngamadoda antsundu,
ezi- tsalela kwa kulo nkalo. Akukabiko
bani uyixelayo imvelapi yalombu- ngu
uyimpehla, upehlayo pakati
kwabantsundu, ubanga ukuba lu-
tshabalale uvisiswano pakati kwama-
wetu akwindawo ngendawo. Aku- kona e
Bhai kodwa apo ku- njalo, seyikolise
ngokuba zingca- ndo imizi yezikolo zetu
bantsundu. Zininzi izizatu ezibange
ukuba

kube nje, kodwa pakati kwazo ukuzingca
ngobubanzi bengqondo kukwako. Singati
aike sazibala izikolo ezizingcando
namhlanje ngenxa  yokupitizeliswa
bububanzi bengqondo kanantsi ngapezu
kwe- zabanye; nakukuzitsho kotile noti- le,
kuba bona beya kamebaaa unantsi lo
uzicingela ukuba ungu mntu yedwa,
singahlwisa,  kubona-  kale ukuba
masingabi senza nto yimbi yonke lomini.
Xa silapo ke indawo esingayo yenje ngale
yate- twa ngu Mpostile wati; "Zivela pina
imfazwe pakati kwenu? Zininzi isizatu
ezibange oka kunga- visisani, njengoko
Msitshilo.  Ba- ninzi ngokuggitileyo
ezikolweni abantu abafundileyo
nabangafunda- nga, abancinane nabakulu,
abazimi- sele bona ukuba babe
ngabaxokonxi, kanjalo babe ngombolo-
mbini, obuso-ngobuso, abalala neli bavuke
neliya. Singatsho sinyanise ukuti abakulu
nabancinane,” kuba lonto siyifumana iko
kwi sikolo ezidala, nezitsha ngokufanayo.
U Mgwali wakwa Ngqika sisikolo esidala,
i Ncemera ka BHALITI ikwa sikolo esidala;
u Mkangiso ka KOLELE, sisikolo esidala; i
Tafa lika RHAYI sikolo esidala, u Mgqwa-
kwebe ka MASINGATA noka Loss, zikolo
ezo ezidala; i Dike lika MZIMBA, ne Debe
lika NJIKILANA zikwa zidala ezo zikolo.
Niti ma- sibale ezinye ze kude kutini f
Akuko bani ungade atsho ati kuko
uvisiswano kwezo zikolo. Kanitsho ke
mawetu ukuba ipuma pina
longxushungxushu. Kekaloku ke mase
sibeta entloko sizikangele ngokufutshane
ezindawo sibhubhise uvisiswano pakati
kwetu. Kuko inteto eti: ulwimi lubhubhisa
uxolo Iwezindlu.” Alukona ulwimi pakati

INCOKO.

Sesiyicukumisile lencoko imalunga
nentlalo yenkwe.nkwe yom Xosa, satsho
nokutsho ukuti ibingento ikatalelwe mntu.
Lomntu uyinkwe enjalo nje ubecekiswa,
eyinto yokwenza imisebe- nzi yonke,
emihle nemibi. Ibide nayo ngokwayo
yazazi ukuba ihamba nje ayina xabiso,
ngangokuba  ingabi sahla- mba
nokuhlamba,—kuba kwanele uku- quba
emlanjeni; into engakangeleki kakuhle
ngenxa yokungcola komzimba wayo.

Zininzi indawo enkwenkweni apa
ebesingati sakuzipata singalityalwa ukusa.
Make siziyeke ke ezo kuba asingi
singanyelisa nkwenkwe, nabani, kanja%o
asiteteleli makwenkwe ase mlungwini
ukuti ngawona angawo, kuba siyazi ukuba
la angoku angakugila egqlite.

Ziko indawo ezintle kulo mpato yesi
Xosa ebezibange ukuba inkwenkwe iyazi
indawo yayo. Asizilibele ke nazo, kodwa
okwanamhla asikabi kuzo.

Kuyinyaniso kona ukuba inkwenkwe
bekutiwa nje ukubizwa kwayo “ ngowa- se
buhlanti,” ibikukutandwa kwayo oko.
Kanjalo ebene%unya amakwenkwe lo-
kupalaza nokuba yintonina ayifumene
etungeni; efundiswa ukuba
izandla xa aza kusenga.

Zonke ezike indawo zintle, kodwa inye
indawana elityelweyo ngama Xbsa, naxa
singazingciyo tina ngokuti siyifumene.
Kwalityalwa ukuba kane- ne lenkwenkwe
yiyo ezakuba yindoda, efuneka igcine
gafundlsa abayo aba- ntwana impilo yobu

om

ahlambe

Ite ke ngoko inkwenkwe ukufika
ebudodeni yabe seyiwakangele ngeza-
rwadi zamehlo amakwenkwe angapa- ntsi
kwayo, ingasacingi ngakuwapata kakuhle.
Kawuve 1ilizwi lomfana: “Kou! kade
sibetwa nguyihlo,” utsho enkwenkweni
emhlaumbi yayingeko kulonto.

Esikolweni bekuvunyelwa intombaza-

na zodwa ukuba ziye, akuko xesha lokuba
kwabantwana bendlu ka KRISTU f jnkwenkwe ifeKete. Sisayiycka
Akutyolwana kunyeli- swane na T Xa okwanamhla.
indoda  inesipani se  pulu  nokuba g 14 into eswelekileyo kwi zityebi,
sesenqwelo  iyazika- ngela inkabi kodwa amahlwempu aruqukile ﬁ/‘lyo
ezikorolayo; ezihla- bayo =ziti ukuba abandezelekile yiyo. Qashi-qashi

aziqotyoshwa, zinqunyulwe impondo zibe
ngama nqindi. Aziswelekile ke inkabi

ezihlabayo kwesi sipani siluhlanga
oluntsundu, zininzi kanjalo nezilala
emqgokozweni. Ukuba bekunge njalo

ngekubanjiswana kakuhle ngento yonke.
Ngati kukanci- nane nje kuyonakala,
bekulixesha elilungileyo kanye ngoku
ukuba silinge ukwenza izinto ezinefa.
Akuko fa  empambanweni nase
kurenyaneni, kanjalo ingxubano ayinanto
yaka yayilungisa. Umfazi okuteleyo
uyifulela indlu yake isaqala ukuciteka,
akalindi kuba kude kufuneke ebeke
izikuni, xa ngoku seyimka nomoya. Indoda
elumki- leyo ihlala ibuxobela ubuhlanti
bayo ukuze ingabhuduzeli xa sezi- tyoboza

inkomo. Siyakuhlala  eika-  laza
kwangokwetu, kungade kubeko nto
ibonakalayo  siyizamayo, oka nje

sisaxwitanayo. Tina kuti ukuba indoda
ayivananga nomoya wenye xa kuxoxwayo,
lonto seyiya kubanga ukuba
kungabuliswana omnye nomnye, angayi
nasendlwini yomnye. Lade olocuku
lupatelele kwezama Bandla neze Tempile

ingxoxo, ekati kwakufikwa kuzo ke
kungabiko sipelo. Kwezinye izizwe
ayingaka lenqala, yiyo lento
zibambiseneyo ngemicimbi yazo.

Masinyawuke makowetu singashi- ywa
zinqwelo.

AMANQAKU E QONCE-

Etempileni yase Wesile nge Sabata
epelileyo, njengesaziso kushumayele u Bev.
Eben. Magaba. Intlanganiso —emini
nangokuhlwa—zibe zezinku- Ilu, ate
umfandisi ~ wabhekisa  amanqa-  ku
awamkelekayo. Inkonzo zokuyi- vula i
Tempile le ebeziqutywa ngaba fundisi

bezinye indawo siqukunjelwa nge Cawa, 9
August, ngu Rev. John Harper oya kuquba
emini nangokuhlwa. Hai into intle
ukutshintshana ~ kwezicaka ze  Nkosi
ngomsebenzi we Nkosi yazo—Yinto enje
ngemibete yase Heremoni.

U Rev. C. Mahlutshana, umfundisi
omtsha wase Tamara, udlule apa ngolwesi
Bini ukuvela e Tsitsana. Kusivuyisile
ukumbona esempilweni entle. Ukungafiki
ngexesba ubanje- zelwe kukungayifumani
inqwelo yokufuduka kuba bekusavunwa
kwe- lo. I Tamara beselimehlo abomvu
ukumlindela. U Mr. Mahlutshaaa akanguye
umntu omtsha kweli, kuba wayeke
wangumfundisi wam Tamara kudala.
Uyayazi, yaye imazi impi aya kuyo—
esingatitiziyo ukuba iya kumamkela
kakuhle. Ngamana wampilo-nde-ntle.

Siva ngomnumzana walapa u Mr, T. B.
King, wo Baker Baker & Co., ukuba
ngamanqaku apa awaye ebhe- ngezwe kwi
Mvo ngentshumayelo ka Rev. C. H.
Spurgeon eguqulelwe kwi nteto yesi Xhosa,
wabe 4,000, zaye iodolo zifika nenteto
ezimyoli zemi- bulelo ngelilungelo
lokwabiwa kwala ntshumayelo. Incwadana
le kupiwe ngayo ngesisa ngu Mr. King,
esiwu- bulelelayo kuye umzi wakowetu.
Ufumene ukukwangiswa u Mr. King kubona
impembelelo enokwenziwa yi Mvo pakati
komzi ngendlela yokusa- saza ngexeshana
elingepi into engaka yencwadi, Kanti ke
azikapeli.

Sinovuyo ukuvakalisa ukuba u Mr. Howe
Ely, Umhloli-Zikolo weli silunge kulo, uke
wavelela isikolo sase Mgqwakwabe ka
Dikweni  ngolwesi Ne Iwegqitileyo.
Esisikolo sikwata mbini sipetwe ngu Mr. J.
M. Sogobile ote ngeloxesha wasivutulula
ekubeni gibe singeni ukuba sibe sisikolo
esibhetele ngangokuba Um- hloli axhase
ukuba  senzelwe amalu- ngiselelo
kwangoku ukuba sibe seso didi lokuqala
kwezipetwe ngabafu- ndisi [Order B,
Class I]. Kwiziqibi zemfundo okwangoku
basate ga ku Standard III, kweso siqibi ke
nakwe- zinye kumane ukupumelela
amagqiza amnandi, beba mbalwa
abawayo. Inqubo enjengeka Mr. Sogobile
iye- kolisayo, esiyakuvuyiswa kumana
sivakalisa amanqaku ngayo.

U MRrR. W. O. CARTER WASE Qonce
unga, angazisa abahlobo bake
abaninzi kwaba- ntsunda ukuba
akasenanto nevenkile apa engakwa
Pascoe kodwa xa bamfunayo, Ukuba
abamale nantonina, njengokwanga-
pambili, banokumfamana kwi stora
esise- mva komzi ka Mr. Hilner,
wentsimbi zamaxesha,—ADV

ntoni? Yintswelo.

Ivakele enye imambane isiti kwenye :
“Hina mfondini uyazina ukuba pezolo
bendihlaula isheleni zontatu nje hleli-
wenje ndiza kuhlala emva komkako.
Nditeta ukuba mna undisite ngom-
nqwazi wake wabeta andabona nento le
kulomgcobo ubusenziwa.”

Ute uwabo ukupendula: “ Tshotsho !
andiyazi nento obufuna yona emva
komkam.” Wabola uxam.

Sibonele ngenye imini apa utywala
bufeketa ngenye indodana buyenza
utelele-mvubu. Thambe yahamba inyati
enkulu yajama, yavakala 1siti: ““ Sakufika
sitsho kwamany’ amadodana.”

Enye indoda ite ibalela umfazi wenye
yafaka amazwi abukali pezulu isiti—

‘Badikazi lam,” itsho kumkamntu. Kaba
lubambeni utando lunganoyiseli
esonweni.

Yizani sincokole bafondini; masiti
ukuze indaba zibe mnandi sihlalele ngase
buhlanti paya,—ngase Pala gxebe, kuse
mlungwini ngoku.

Ewe kautsho mfondini Gweleqa nguwe
onazo. Uti kwenzanina kanene ?

Hayi mfo ka Sibanibani andinazo,
kodwa ndiva kutiwa ibambene e Pala-
mente ngomfo ka Lozi.

Wamfondini! Kauyeke ezabelungu,
make sitete ezasekaya. Yintonina lento
kubonakala kan%aka ukuba senitinjiwe
ngumlungu? Nifumane nimane nikala
ngokuti kwati kwati i Palamente, kanti
ayize ike inincede nto. Nantsi iwuca- sile
lomteto mhle kunene wokupeliswa
kokutengiswa koty wala kuti.

Awu! ehla ke kona, kuba kumhla umzi
wakowetu ubuya kuke uti bembe
kobutywala. Undibonanje mna ndi- zele
luhlanga Iwakowetu ngapakati apa, kuti
ngamanye amaxesha ndakubona isimo
okuso umzi ontsundu ndibe nosi- zi. Ndite
nga ukuba amadodana afu- nzele pina
lento asukelana ngamagugu ezinto zama
Ngesi, ube umzi omninzi utsbabalala.

alibete ne Bulu, size sikwazi ukukotana.

Uqalile ngoku ke mfondini wasema

Ntshilibeni ukucinga into ezinefa. Kodwa
ke ngati unendawo osayiposayo. Ungati—
ndike nditsho—ukuba ute akuna,
wakubona amadoda elima, babe abahlobo
bako bengena zinkabi, wasuke wema
ambi kwendlu yako wamana usiti:
zihlobo zam kanene azilimi abanye
belimanje;” ungaba uncede ntonina Xa
ungazilimeliyo? Ukuba umzi ontsundu
usemva, ucinga ukuba wonyuswa na
ngokumana usiti kwati umzi ?

Kekaloku noko ndiyeva wetu, noko ke
kuko indawo.

Elozwi lingu noko laligwetywe kudala
ngu Ngqika, alisizi mntu. Masiwurole
umzi ngomzekelo omhle nangonyame-
zelo.

Ezemviwo kwakona.

Silusizi ukuba sibe saliposa igama
lomhlobo wetu u Bennets Ndaba ofunda e
Kapa, mhlenikweni sasibhe- ngeza ingxelo
zemviwo. Siyatemba ukuba umhlobo lowo
wokolwa ukuba ibingemnqweno wetu
ukulishiya iga- ma lake. Sicelwe nazizihlobo
zake ukuba silivakalise. Upumelele uviwo
Iwe School Higher, kudidi Iwesitatu.
Sivuyisana naye ngomxhelo wetu, saye
simngwenela ukunga angaseyeke echambisela
pambili njengokuba epu- melele kolo nje
uviwo.

EZELIZWI.

Umbhaleli wetu uti:—“Umbhla we 14 ka
June awukuze ufumane umke ezintliziyweni
zabebeko, mini kwam- kelelwa eburamenteni
amadodana a 23 afundayo e Lovedale, ngu
Rev. Dr. Stewart (epahlwe) encediswa ngu
Rev. W. J. B. Moir. Pakati kolodidi
Iwalusamkelwa, ubuya kubona aba-
zukulwana ababini baka Ntsikana abafunda
kona, babeguquke kona, namhla ke
bamkelelwa eburamente- ni.” Sivuyisana
nabo, kunye nom- blobo wetu u Mr. W. K.
Ntsikana, umzali wabo. Amatamsanqa ala-
ndele elo banga.

Intombozana encinane ka Mr, Fred Webber,
wase Holland Mass, yayi nengqele enkulu noku
kohlela okwaku ngena ku nyangwa. Ndamnika
ibotile yelika Chamberlain lokohlokohlo, utsho u
Mr. N. P. Holden, umrwebi nompati posi ¢ West
Brimfield. Ndite ndaku mbona emva koko wati elo

eza lasebe- nza ngoka ngumangaliso. Eliyeza
alu- ngiselelwa 1imigala ebuhlungu nezifo
zemipunga ezinje ngozi nggele, ukohlo- kohlo.
Lidume ngamandla okupilisa kwalo. Alina ngozi
ekusezeni abantwa- na kuba alina mandla
okwenzakalisa. Litengiswa ngu R, Lumsden & Co
umte- ngisi e Qonce.

UBUTEMPILE.

INQABA YASE BHAI.
Umbhaleli uti:—

Tina esinganalungu e “ Ark of Refuge”
(Ingaba Yokupepela) No 1, eyamiswa
ngo February, 1876, engu- nina wazo
zouke ezibizwa ngokuba ngabazili
benene,—siyabulela ngovu- nyelo lokuba
silunge nezase ma Xho- seni itempile,
kuba bekuko iugxakeko ngencwadi
zokuquba umsebenzi, na- ngentlanganiso
Zendlu Enkulu, kuba kutetwa isi Bhulu.
Lonto ibingasi- kutazi. Sivuyisana
nomzalwana u Bev. G. Kakaza
ngokuzikanyeza kwa- ke. Andazi ukuba
umzalwana usali- bambilena i dinga lake
esamngenisa oko ebekwelipakati,—
ingeberu le imana ingqokola e Qonce.
[Magzihle izibilini: aviseli,—ED.]

INGQUNGUTELA YAMA TEMPILE E

CUMAKALA.

Imihla yo Mggibelo ne Cawa, 25 ne 26 July,
1896, yaba yimihla emikulu, nengayi kufane
ilityalwe ngumntu wonke owaba netamsanqa
lokubako abone—kuba kwaye kukunjuzwa
ama- shumi amabini ananye umnyaka woku-
bako kwelilizwe komsebenzi we Bandla laba
Zili Benene.

Bagqala kwakusasa  ngo Mgqibelo
abangapandle ukungena, kwati kuba ngu half
past twelve kwaye sekupitizela abantu
ngohlobo olungumangaliso. Ahlangana kanye
ngo 2 30 ama Tempile, kwindlu yentlanganiso
ye Sebe lase Cumakala “Inqanawa” yona.
Wafala apo ke umhlambi yalurozo oluhle
kakulu ukusinga kwi School-room yama
gwangqa. Ate tinte kancinane ngapa- ndle,
waye selewalindele u Rev. Mr. Schmidt
ukuwatabata umfanekiso— egqibile
yawagalela ngapakati Inkulu ye “ Nqanawa ” u
Bro. Plaatjes—ebeke esihlalweni
sokushumayela into ka Adam, u Davie yena.
Utsho um- Tempile omkulu abekabeka
awomgqo- mboti (ate kanti angene engaqondi
kunye nesikukula). Walate ngobuciko
obubange wusizi lo mzalwana, kumazwi
ompostile u Paulisi, 1 Corinthians, chapter 6,
verse 10.

Kupunywe kwenziwa ololuhlu luhle
ukusinga kwase ndlwini yawo—engoma —aye
elandela, egxadazela amanxila— imana

iwamema into ka Tembu ukuba nawo
makangene koluluhlu. Alike acitakala apo ama
Tempile.

Ngokuhlwa ngo 7 o’clock ayise kwa kona,
kwi Tea-meeting yawo kwalapo e School-room.
Ubuhle ke nobumnandi obube lapo
andingebucuki Mhleli. kuba lingazala ipepa
lako yiyo yonke into entle ebe lapo, pantsi
kwempato yom- hlobo wetu omkulu u Mr.
David Dwashu wase Zeleni esesihlalweni. Nditi
kwabamnandi kuba kwatyiwa kwaselwa, zaye
inteto ezimnandi zilapa, ingoma ilapa. I
Programme yaba yende, kanti yengadinisanga
kuba yaye ihluti zi Songs, Solos ne Recitations.
Lwavuma Iwarola inqaba usapo Iwe Lutheran
Mission (Cenyu) pantsi ko Mr. Maqina,
kulilisela pakati kwalo intokazi ka Soga i
Mistress yabo—ngu- banina ongayaziyo ?
Yaye i choir yama Tempile epetwe ngu Mr. B.
Koyana, imana ukuposa  amalangatye
engomeni, sive sonke sesishushu, kanti kwaye
ku- banda pandle.

Hai betu, kute kwakumana ukufika i
recitation zo Mr. P. Ngxamngxa *“ Ukuzalwa
okutsha ” no “ Mhla omkulu we Nkosi,” no
Miss Annie Cilo oyifu- mbatileyo yonke
intlanganiso  ngeyake “Endikumameleyo,”
saqonda ukuba umzi oma Tempile uyayenza
lento.

Inteto ezibe zinjalo ukuba mnandi zenziwe
ngaba bazalwana: Skenjana, Soga, Tembu,
Ngxamngxa, nabanye.

Baye bebaninzi nabamhlope, amanene
namanenekazi, ecope pambili ezitafileni ezaye
zilungiselelwe bona.

Yaye i ti ne kofu ne keki zingabuzwa
zimana zitshetsha i waiter.

Kusile kusasa nge Cawa atamba kwakona
ama Tempile, ete into ka Mdo- lomba, u Lot,
pambili nosapo lwake Iwe Kubusi School,
Iwatsho kwanolu usapo ngento emnandi, hai,
washukuma umzi nobusangena  ukuya
enkonzweni yazala indlu yetyalike ye Lutheran
Mission, kwaye kushunyayelwa yi- ngwevu
yakowetu u Dr. Kropf.

Inkulu yaxela, kwaba lusizi ukunga-
binakufikelela kwabafundisi abangama Gosa
amakulu ngenxa yokuxinwa kwabo
ngumsebenzi okwangulo e Bbfolo nase Bai.
Emva kwalonkonzo ka Dr. Kropf kwabuya
kwabako intlanganiso kwindlu yama Tempile,
kwafunyanwa abantu abahlanu abazimisele
ukuzima- nya nomhlambi waba Zili.

Kwabonakala ukuba kunzima emzini
ongapandle, kuba kaloku apa, Mhleli, nemizi
yamaramente isasela, ungafika  kusemi

lemipanda mibi kakulu, ye mbubiso yosapo.
Nditi ngamaramente lawo.

Programme  of  Grand  Demonstration,
Independent Order of True Templars
Commemoration of 21st Birthday of Order
?lég%aturday and Sunday, 25th and 25th July,

Temples: Stutterheim, Mgwali, Gladstone, and
Wartburg.

Committee'. Rev. A. Welsh, G.T.T., Mgwali ;
Rev. W. B. Rubusana, G.T.C., East London ; R.
Plaatjes, C.T., Stutterheim ; C.T. Mgwali, C.T.
Wartburg, C.T. Gladstone.

Arrangements: Saturday, 26th, 2’30 p-m.,
Procession; 3 é).m., Service; 7 p.m., Soiree.
Sunday, 27th, 930 a.m., Procession ; 10 a.m.,
Soiree.

Soiree: 1 Opening Service, Chairman ; 2 Gloria
Patre, True Templar Choir; 3 Stand up for Jesus
(Kafir Hymn) True TemPplar Choir; 4 There was a
mouse, B. M. Choir; 5 Peace perfect peace, T. T.
Choir; 6 Recitation (Ukuzalwa ngoku- tsha), Mr.
P. Ngxamngxa; 7 The Peace of God, Miss M.
Volkerodt; 8 Hark hear the hateful Cornet
Sounding, B.M. Choir; 9 Interval for Tea; 10 The
Prodigal Child, T. T. Choir; 11 Hark the warlike
drum 1s beating, B. M. Choir; 12 Addresses; 13
Praise Him, T. T. Choir; 14 Come again sweet
love, B. M. Choir ; 15 Recitation, Miss A. Cilo; 16
Solo, Miss L. Zinti; 17 Come let us Worship, B.
M. Choir; 18. Recitation, Mr. P. Ngxamngxa; 19
Come to Jesus, T. T. Choir; 20 Solo (The
Philosophic Cobler), Mr, R. Plaatjes ; 21
Addresses or Tea; 22 The sweet Brier rose, B. M.
Choir; 23 Hark the Impatient steeds are neiﬁ(hing,
B. M. Choir; 24 Weeping will not save me, lkwezi
Choir; 25 In God is our trust, B.M. Choir; 26
There is a meeting hege to-night, Ikwezi Choir; 27
Dismissal, T. T. Choir; 28 Smile O heaven upon
the day, B. M. Choir.

AMANANI EZINTO.

E QONCE, August 4 —Ibhotolo 1/2 ne 2/4
ngepondi, Amaqanda 1/ ne 1/4 idezini, Itapile 6/3
ne 14/ nge 100 Utnbona
10/ ne 10/6 nge 100 lepogR Ainazimba 10/ nge
100 leponti, Inkuku 6d ne 1/ inye, Amatanga 6d
ne 4/ idezini, Imbotyi 13/ ne 20/ nge 100 leponti,
Inkuni 7/ na 30/ ngeflara;

E RINIL, August 1.—Imbotyi 8/ ne 14/ nge 100
leponti, Ibhotolo 1/11 ne 2/2 ngeponti,
Amagqanda 1/8 ne 1/10 idezini, Thabile 4/6 ne 7/9
nge 100, Irasi eluhlaza 1/1 ne 1/10 idezini,
Umbona 9/6 ne 10/ nge 100 leponti, Itapile 11/6
ne 14/ nge 100 leyonti, Ama. zimba 9/6 ne 11/1
nge 100 leponti, Irasi ezinkozo 10/ ne 11/ nge 100
leponti, Isemile 7/3 ne 7/6 nge 100 leponti,
Amadada 2/6 ne 2/9 lilinye, Inkuku 1/4 ne 2/
inye, Amata- nga 4/6 ne 6/6 idezini, Ikwakwini
4/6 no 8/6 inye, Inkuni 8/3 na 32/ ngefiara.

Abantu bakowetu bano moya woku kangela
—=xa bafuna amayeza alunilleyo batengisa
elika Chamberlain lo kohloko- hio, elidume
ngoku pilisa 1ngq1¢lq, imigqala, ukohlokohlo, xa
ke nifuna iyeza elinjalo lingani eli naniya kwa
neliswa sisigamo soko. Litengiswa ngu R,
Lumsden and Co., umtengisi e Qonce,
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UMTETO WOTYWALA.
Kwindlu ye Ngwevu umteto woku-
nqunyanyiswa kwentengiso yotywala
kwabantsundu ubuyisiwe awamkelwa kanye.

Bekuseko itenjana okuya wa- wusapetwe kwindlu
engapantsi, kodwa ite lendlu yengwevu yenza
isenzo esibi kunene ebesingalindeflwe ani. Ingxoxo
yahamba ngoluhlobo

U HoN. MR. HERHOLDT undulule ukuba
umteto ufundwe okwesibini, walata ukuba lomteto
unyatele kwi- ndawo ezazixelwe ngaba Picoti bo
Msebenzi. Ute lomteto awunangozi nanxwaleko
uya kuyenza kubalimi be veyini, kanjalo uya
kulunceda uninzi lwabantu. Ukuba = lomteto
upunyeziwe uya kunceda ngapezu kwayo yonke
epa- telele etywaleni ekade ibako. (Kwadu- nywa),

U HON. MR. WILMOT utelele, wongeza ngeliti
lomteto ngati wenzelwe ukunce- disa abafuyi
belilizwe. Uyakolwa ukuba elona gela lininzi lingati
libuziwe, liti liya wufuna lomteto; kanjalo umntu
owuchasayo uchase nelungelo lelizwe.
(Kwadunywa).

U HON. MR. VAN RHYN ute akawa- zele nto
yena lomteto kuba akuko nto iya kuzuzwa
n%]amafama kuwo. Ungade ube ulilungelo kuma
Xhosa; ukuba ke kunjalo akawukatalele nganto.
Akachasi kona ukufundwa kwesibini, kodwa kuko
indawo eziya kufuna ukulungiswa eko- mitini.
Akakolwa koku kunikelwa igunya alingaka
kumagqugula; ukuba kutiwa ibrandi
mayingatengiswa kwaba ntsundu, makungabi
santselwa.

U HON. MR. BOTHA ute yena ucinga ukuba
yimfeketo ukuba kutiwe ~umntu akanako
ukusebenza ukuba uke amaue eziti ntlo ngotywala.
Abona basebenzi balungileyo e Johannesburg
ngabantu abazalelwe apo kwenziwa kona iwayini,
Yena ucinga ukuba lomteto ujonge uku- kolisa
abazili. Akaboni ukuba luncedo [unina olungenziwa
ngulo mteto elizweni eli. Uvakalise ukuba make
kudlule inyanga ezintandatu ukuze lomteto ufu-
ndwe okwesibini. (Kwakuzwa.)

U HoN. MR. JOHN FAURE utelele, waqokela
ngeliti okwangoku awungelu- ngi lomteto njengoko
unjalo. Ukuba um Xhosa ufuna ukusela unanina
ukuba angayekwa?

U HON. MR. LOCHNER ute yena ubona ukuba
liyelenge lokuba abalimi beveyini bangabi nanto
batengisa yona. Ungati lomteto upumelele zivalwe
zonke inkanti, akuko mntu un%aba nobudenge
bokucela ilasenisi xa lemigqaliselo yonke ingaka
nje ifuueka igciniwe. Baya kula- hlekwa abalimi
beveyini; kanjalo akakolwa ukuba lomteto uya
kuhambiseka kakuhle kanye, ngoko ke uya

wuchasa.
U HoN. MR. WIENAND ute uyavu- melana
nalomteto kuba wulunge kunene. Nokuba

akubangako mteto wumbi upu- ??? wayo, kodwa
ukuba lo upumelele boba banento abagenzileyo
ebonakalayo. Abantsundu bayatshabalala butywala,
yabe ke lonto iyinxwaleko kumafama.

U HON. MR. HASSFORTHER ute lomteto
kudala umi kwelase Betshuana uhambiseka
kakuhle.

O HoN. Messrs. DE  VILLIERS
BELLINGAN bavumelene nalomteto.

U HON, MR. VAN EEDEN uwuchasile lomteto
ngesizatu sokuba kungeko xesha lokuwucamngca
kakuhle.

. U HON. MR. PEACOCK ute oku ku- chaswa

no

kwalo mteto kufana nalamhla abaqingqi
bemifanekiso base Efeso ba- chasa u Paulos
ngokubona ukuba ishishi- ni labo liza
kutshitshelwa. Uyatemba ukuba kovunyelwana
ngokufundwa kwesibini.

U HoN. MR. VAN DEN HEEVER

uiomelezele ngokubukali indawo yokuba ufundwe
okwesibini lomteto,

U HON. MR. BOTHA uyiroxisile inda- wo yake
abeyingenisile.

Kwavunyelwana  wafundwa
wabekelwa ukuba ulinde ikomiti.

INDAWO NGENDAWO.

[NGABABHALELI BETU.]

okwesibini

E NGCOBO.

Uti ose All Saints e Ngcobo: “ Kulusizi
ukubonakala ukuba umzi wakowetu esisifo
sisisilepere awusipapamele kuba abantu baya
nﬁokuzitandela e Mjanyana, kwaye kubonakala
ukuba u Rulumente akadange enze gunya,
abazukuya  ko- nke. Yenye  yendawo
emayikangelwe ngeliso elibukaii ngumzi.”

E TRANSVAAL.

Amabanjwa e Boksburg kwiveki egqiti- leyo
agalile ukubotshwa ngokwenkomo atsala isikotshi
sizele yigilabile, ufike i Bhulu lisiti, yek : Kafir,
ngesabhokwe ; inkabi zinto zontandatu, zitsala
nzima.

Ungafika apa e Rautini umntwana
ofundisiweyo esiti ukungena etyalikeni umbone
ukuba u Satana udlala ngaye. Madikoni kangelani
ukuzipata kwabantu pambi ko Yehova. Msani
ukl())yika uka- ba bskunivimba utywalwa ezindlwini
zabo!

KWA ZIDENGE.

Ngomhla we 30 July, 1893, ngelwesi Ne
evekini yayingumhla wosizi kwa Zidenge ngenxa
yokumka kwetitsbalakazi (u Miss Mary Kayser),
ebiseyinexesha ifundisa apa. Ite pambi kokuba imke

abiza abafazi bentlanganiso, kufikelele ishumi,
ititshalakazi ibe nentlanganiso kun%e nabo, kwagfe
kuko nosapo Iwesikolo. Bateta abafazi madoda,
baye abantwana besikolo bemane besitsbo
ngentlokoma emnandi kumaculo esi Xosa
nakwawesi Ngesi. Kute pambi kokuba ivalwe

intlanganiso abafazi bakupe ishumi lesbeleni
elinesikisipeni (10s 6d) ukubu- lisa utitshalakazi
lowo. Ute utitshalakazi emva koko waposa amazwi
alusizi ebulela into eyenziwe kuye, wavakalisa
kanjalo usizi lokwahlukana kwake nabantwana
besikolo ukubanzima ngapezu kokuba esahlukana
nendlu yakokwabo.

JOHANNESBURG-

Ngombhla we 30 ku July ibingumvumo e Tshatshi
upetwe ngu Mr. C. Mitshabo, D.D. Into yokugala
ezipazamisileyo ingqondo zetu kakubona intshinga
yalo mfo ingu D.D. ishicilelwe emva kwegama lake.
Site sisate nqa yileyo into, sotuswa yindlela
awutshayelelo ngayo umsebenzi wake, sabona ukuba
ngu Madlamba. Okwamanenekazi  zintokazi
ezimazwi ayo- lileyo ukuba bezinomvumisi.
Asizange siyive tina into yokuti inenekazl livuma liti
lakuti gqwidi lingxoliswe, linyeliswe njalo lingexayi
kuhlala napantsi.

Pakati kwemvumikazi sapaula u Miss Kawa,
owati nakuba u D.D. esenza imi- kuba yake,
waqonda ukwenza lomsebenzi upambi kwake.
Enye yezinto esayipa- ulayo yindlela u Madlam
ba, D.D. ayinike amanenekazi ukuba abulise
ngayo um- hlambi. Liti nxa inenekazi linqwalayo
lenze kude kuyokuvela nenqintsi, zaye ingalo
lizimisile, wena waka wabona ingxangxosi imise
amapiko.

I Rabe isaquba-quba, nakuba ite qwe-
nge pakati, ama Depende seye neyawo ityalike.
[Asinako ukuyifaka inxalenye yale ncwadi
ngenxa yokuba ngati yoba ne- nkatazo, kuba
iyavakala intsingiselo ku- mlundisi yayo.—
ED.]

E KAPA.

Kambe, Mhleli, ndiyatemba akuzange
ukatazwe mntu ngendaba zalomzi, kanti ngumzi
omkulu enditemba ukuba inko- liso yabantu
ingatanda ukuva ngendaba zawo,

Ezipambili ~ zezokuba  umsebenzi  apa
awunqgabanga urole isimania, yintwana ukuba indoda
ibo yingxungxu—olova ke ngokwase
Johannesburg —ngokungaku-

2?7? ukuba iyasela kanobom, iswelade  iswele
nendawo yokulala; ukudla kudulu, indlu ezigashwayo
zidulu, kube nzima endodeni. Ikaba laso Maxoseni
lilapa elifundileyo nelingafundanga, liduda nzima
lonEe ukufuna umsebenzi kulo mzi wentlanga, kuba
pantse ubuninzi bentlanga balapa.

Pezu koko ikaba lizama ukuxolisa intliziyo zalo
ukuze lisebenze kuhle. Nge 24 ka July beline Tea-
meeting kwi ndlu yetyalike yase Dipente, ivulwe

ngo

7-30 ingu Mr. Jas. Tule esihlalweni;

igubu liyivule ngengoma, kwalandela iti enikwe
kakuhle, kulandele umvumo ngu Mr J. Mfazwe
neqela lake. U Mr.

S M. Ntloko wenze inteto emfupi, malunga

nemfaneleko yokuzama ukuqubela

pambili. Kulandele i Solo emnandi ngu

Miss Lamani; u Mr. Mashologu wenze inteto
emnandi, afake amazwi ati, singade nambhla sibe
asinto kwezinyo intlanga, kodwa ngomzingiso kuya
kubonakala. Igubu livume u Kulo Britania
kamnandi.

Kulandele i Solo ngesi Xosa ngo Messrs.

S. Mgqibisa, S. M. Ntloko, no A. Mliswa, emva

koko benze enye ingoma behlomele o Messrs. F.

Tshayi, no E. Mashologu,

Ndingati Mhleli, njengokuba mhlai- mbi usazi
apa ¢ Kapa, abantu abantu- ndu abako ngapandle
wabaye ngoku- sebenza okwexeshana, i Tea
Meeting zabasebenzi azingelindelwe ukuba zifane
neze zimamhlaba

Umazi opolileyo ngemiteto apa e South Africa
ukuba uko, kutetwa i Kapa,, apo umntu alinene xa
azipete kakuhle enga-. nxili. Make ndiyeke
Mhleli, ungati-’ ndifince ipepa.

I Palamente ipuma namhlanje, inge- nzanga
miteto ibalulekileyo kweletu icala.

Ndiyatemba wondipa ituba, ndaye ndomana
ndikwazisa ngendaba zalomzi.

Imicimbi ye Bhunga lase Glen Grey.

awuyisabeli indawo
enzelwe imigudu yokukutshwa e Cabo Verde
akona ngoku. Kezi- nkosi zam nditsho ngezi
zizatu. 1.
abafundileyo, abahlonelweyo, abanamawonga,
abazi- wayo nangu Rulumente; 2. Zininzi
izibonda ne nkosi ezingati zike zaposa izwi -ku
Rulumeni wetu kuviwe ngu

Ndiyambulela kakulu u Mr.
Cofimvaba, ngecebo lake, ndiya mxhasa. Mana

ABANTU NGABANTU.

U-REV. R. N. MASHABA.

NKOSI MHLELL,—Ngati umzi wakuti
okuba u Mr. Ma- shaba

Bazi- nzi abafundisi bakuti

c;
3. Baninzi. abantu, a[}),anezimilo abapete

umsebenzi wobu Rulumente abangance- disayo

ipume esi sicaka sika Sombawo.
Ntloko waku

ushukumisa mntaka bawomkulu Jabavu kuba

Elibhunga belihlangene ¢ Lady Frere ngomhla
wama 25 ku July, 1896, Abe- beko ngaba Mr. W. R.
Shand (esihla- Iweni), Messrs. E. Mahonga. H.
Kalipa
H. Zuba, P. Makasi. H. Vanga, Matwa Nywagi, B.

Mgcodo, S. Teka. Kufundwe imicimbi
yentlanganiso engapampili, yamkelwa.
U Mr. Elliot ucelele u Seti, Vunywabi,

Mhlonyeni, Klaas Lunda, Joshua Sishu- ba,
Swaartboy Sitata, August Batata- Wendraai Kulwa,
Mhlaba Sunga, Myaca Myipike, Raraza, Isak
Matshobo, Subi, abageshileyo kwifama engu No. 5,
Block

1, ebisakuba no H. Prinsloo, imvume yokuba
zincotulwe izindlu abebe zakile kulofama, baze
babuyiselwe

U Mr. E. Mahonga uvakalise ukuba. bavunyelwe
bazincotule ezondlu, zabo kulofama; watelelwa
ngu Mr. H Zuba

U Mr. H. Kalipa undulule indawo yo- kuba
kungancotulwa  zingxande maku- ncotulwe
ezingqukuva zodwa, kan[jalo makungenziwa nto
ngapandle kokuba kunyulwe umntu wokukangela
lomsebe- nzi, watelelwa ngu Mr. S. Teka.-
vunyelwana yintlanganiso.

Kufuudwe incwadi evela ku Mr: J, P De Wet
wefama eyi “ Stydfontein " ku- mandla we
Bolotwa, ecela imvume ukuba atute amatye
ekudibaneni kwe- Ndwe ne White Kei (Cacadu),
kumatye ngawokwaka idama e White Kei apo.

Mr. Kalipa undulule ukuba esosicelo
sibhekiswe kubapati be Lokishi ukuba basikangele;
watelelwa ngu Mr. E Mahonga—kwavunyelwana.

Kufuudwe iaicelo esivela%(u MR; Alfred Sizani
sokuba alondoloze ibuloro e Drivers Drift.

U Mr. B. Mgcodo uvakalise ukuba lowo ucelayo
axelelwe ukuba akukafunwa., mntu okwangoku,
kodwa sukangelwa isicelo sake kwakufuneka
umntu. Ufe- lelwe ngu Mr. H. Zuba.
Kwavunyelwana

U M, S. H. Osler, Umbuti we Rafu, ubike ukuba
Igqugula lomzi wase Lady Frere licela ukuba
avunyelwe -amanga- lele umntu onetyala lemali ye
Gqugula elo, yonyaka we 1895.

Umbhali uvakalise ukuba besikutshiwe isaziso
n]%okuyelelene nomteto, sokuxela usuku emele
ukuhlaulwa ngalo lomali.

U Mr. Teka undulule ukuba Umbuti we Rafu
anikwe igunya lokumsa emte- tweni onetyala
lemali, kodwa makake adibane no Mbhali
ngalondawo Wate- lelwa ngu Mr, H. Vanqa.
Kwavunye- Iwana.

Kufundwe ingxelo yomkangeli we- ndlela.
Kungene ilungu u Zwedala lata- bata isihlalo salo.

Kufundwe incwadi evela ku Mr. S. H. Osler,
ecelela u A. J. du Plessis,--wase Doomlaagte,
imvume yokuba ayivale indlela epuma e Lady
Frere eya eSouthey- ville naku Bengu, icanda
efameni yake Ute wofuna abantu bokwenza indlela
entsha ngaso kunene kwale kutetwa ngayo, abe eya
kuyenza ngendleko yake. Isizatu sokuba enjenjalo
kukuba lendlela kuhanjwa ngayo ngoku iwela
amasango amabini kulomhlaba wake; kekaloku ke
konakala into ezininzi ngokusuke amasango
angavalwa, kuti kungenjalo apulwe zinqweﬁ).

U Mr. E. Mahonga uvakalise ukuba eso sicelo
sikangelwe kwintlanianiso ezayo, okwangoku
umhloli wendlela makasikangele eso sipam%)usa
sixelwayo aze abike.

Kufundwe ingxelo yeggira.

U Mr. E. Mahonga undulule ukuba abantu bomzi
wase  Qoqodala  basiwe nga-  pambili
njengokomyalo ka gqira ukuba kubonakele
kufuneka — njalo—Watelelwa ngu  Matwa.
Kwavunyelwana.

Mr H. Zuba ungenise indawo yoku- ba
kwambkelwe ezingxelo emva kokuba ziqwalaselwe
Intlaulo ye Gqira ukusu- sa ku June kuye ku July
1896, £22 12s 6d.; Umvuzo wabagcini bengqakaqa,
ukususe- la kolwe 13 ku June kaye kolwama 22,
£38 12s 6d ; u F. W. Jacobs, ngokungciba
inqwelana, £1 9s, watelelwa ngu Mr. Matwa,
yamkelwa.

Kufundwe incwadi ka Ggqira eteta nge sicelo
_somlr_lcedisi wake, u Joel Qata, ofuna ukunyuselwa
imali.

U Mr. P, Makasi undulule ukuba ma-
singamkelwa eso sicelo; Wafelelwa ngu Mr. E.
Mahonga,—Kwavunyelwana.

Umyulo Wetyalike vama Wesile ¢ Zimbane;

Umhla wama 24 ku July wawubanda
unomoya kakulu, yati lonto yasinika ivuso
elikulu kuba yayingumhla omise- lwe
ukuvulwa kwetyalike yalapa., Sati kuba
sasizivelele zonke inkalo, sabona abantu besiti
tu ngamnye, ngababini, n%labatatu, njalo-njalo.
- Lati- lakuba lifikile ixesha savuyiswa kakulu
kuku- bona igela labakwele emahasheni lisiza.
ute owaziyo sakubuza, ngu Dalindyebo,
Ukumkani waba Tembu, umfo ka Nga-
ngelizwe, umzukulwana ka Ngube- ngcuka, ka
Mtirara, ka Ndaba—inzwana enkulu negela
lake esiza emvulweni kuba ebemenyiwe. Sati
sakutsolisa amehlo kuba siyamazi sati
okwenene nguye. Zati kwa oko imvalo gingxi
kuba eko Umhlekazi.

I Zimbane eli limiwe ngama Ndlovu,
ililizwe lobumnyama nobugxwayiba, apo
kwiminyaka embalwa egqitileyo beku-
ngaziwa” nto ngokunqulwa kuka Tixo.
Kwisituba esingengapezulu konyaka inani
labakonza u  Tixo lalingengapezulu-
kwesihlanu. Namhla sinamashumi,. namhla
sityumbe lomhla ukuze siti ngawo sivule
lomnquba wokhthndaza u Somandla—Ilendlu
lipoma elikubiza ukude, lixesha ukuba
uyaziwa uTixo sesa sizwe. Inokuwaginya
amakulu amabini abantu.

Mandingayishiyi indawo yokuti loma- ndla
ulunge kwi Seketi (Circuit) yase Qolweni.
Lomsebenzi uncedwe wase- kelwa kakulu linene
elingu Mr? Elisha Mda, omi kona, olikumsha lika
Major Elliot, i Chief Magistrate, £ Mtata, Nguye
omele impahla zokwaka ezitoreni, nguye obo
sisandla sokunene ku Mfundisi Dlakiya.

Lakuba lifikile ixesha kungenwe kuse- nziwa
amatiletile okuvula, kukokelwe ngabafuudisi ne
nkosi, yangabautu ne- ntsapo yezikula. Ababeko
ngo Revs. Frank F. Connett, Umongameli, Win.
Giwu no J. Stegman Dlakiya, umninimzi.
Abafikanga ngengxakeko abebemenyiwe, o
Revs. Boyce Mama to J. Menye; u Dalindyebo, u
Kumkani waba Tembu ;- nezi nkosi: Sandile, eya
Mangabe; Du- malisile, eyase Lusizini;
Tyelinzima, eya Mandlovu; Makaula no
Mbande. Asiteti zibonda tina xa siti inkosi Nala
manene—Messrs. Elisha Mda,; David, Noah,
Daniel Katywa, Simon Mgwetya- na, Luke Yako,
Phil. Gxagxisa; Amos Kunju, Edwin Kunju, Dey1
Sapepa Ko- ncosho, S. Madyibi, namanene
Ebekb kunene amanenekazi angamakosikaki.

Sikankanye abantwana be zikula. Lubeko usapo
Iwe sikula sase Qokolweni, luvunyiswa ngu Mr. Job
Ntilashe, lwa- vuma ngokuncamise imixhelo.
Lubeko olwesase Qweqwe, lupetwe ngR Teacher
Barry Toni, lwavuma kamnandii kwada kwati peza.
Nolwesase Zimbane luvu- mile, lupetwe ngu
Teacher D. Ndiki, omaue esincedisa ngegubu. Esi
soku- gqibela sitsha, siyilwe samiswa ngu Mfundisi
Dlakiya pakati kwamaqaba, namhla sesinoncedo
luka Rulumeni.

Umpati situlo, u Rev. F. F. Cornett, wenze
amazwi amyoli, atsolileyo; ewase ke kwi Vangeli ka
Mateyu xvii, v. 20. Akukova oko wazise ityala
lendlu ukuba ngama £60. Wandulele ngenani
elifane- lekileyo. wamema umzi ukuba- ulwe ityala.

Kube mnandi ukubona ukucwayita ko Kumkani
ne Nkosi ezinye. Kwanikelwa inkabi nemazi
zenkomo, igusha, ibhokwe, neponti ngantatu, mbini,
nanganye, amashumi esheleni, njalo njalo nditeta
mna imali yaxela imvula yesipango. Intliziyo
zigcobe kunene ukubona 1 Nkosi enonelela
umsebenzi ka Tixo. U Nkosi, Dalindyebo unikele
yedwa inkomo ezi- mbini nemali ekwi ponti
ezimbini (£2).

Ivalwe intlanganiso ngenxa  yokuhlwa
nokubanda, sinawo amashumi a £42 eponti.

Ngezinto ezinje esizibonayo nesizivayo site
ayafezeka nakweli lizwe letu naku- maxesha etu
amazwi ompolofiti u Yisaya, isahluko sama xxxu: 5,
6, 7. Ke amehlo emfama ovulwa nendlebe zezitulu
zova, njalo-njalo.

Malube ku Tixo lonke uzuko- no- mbeko.”—

UMBHALELI.

uyakwazi
wakowenu. Ndi-

uku- tenjwa kwako ngumzi

sicaka sako u
. ARTHUR GABRIEL NYOVANE, Holy Trinity
School, Butterworth.

IPEPA NE XEGWANA.
MHLELI WE Mvo,—Andazi ukuba kolu- nga

ukuba ipepa eli silenze indawo yokutukana,
yokukangela ezona zituko zikulu Zizipina inteto
eziketwayo, xa

zingeniswayo eziti ubani ligeza? Lento

iyakubanga ibala elibi kwi Mvo, iyenze

ibe nomdintsi Lomntu uzibiza nge "Xegwana"
akayipenduli mpela inteto
ngelokutuka. Andisazi isilandu alwa sona.
Ndiyamcela ukuba apendule inteto yam, azixele
negama lake. Andazi nokuba uyayazina indawo
eti esiti kumzalwane wake uli Geza, Woba sisulu
samatyala ama- kulu? (Matt. v. 22). Pezu
kwaleya

yam. Uvela.

inkukuma: yokuqala, namhla kwele 28 ° Maf/,
o

ndibona enye inkunkuma yezituko. . ??? ubuyi
nobugwala ungebambu- leli umntwana lwako!
Owako

TUNYISA NDUNGANE.

wenene

Umtata, July 29, 1896.

ISIMILO.
Nkosi Mhleli:--Akuko nto ifana nesi- milo

ukubukeka kwayo kumfana, ngo- kukodwa ose
dolopini. Umntu lo zinku- lu izinto angazenzayo
ngesimilo sake
kwakuti- wa umfana ka Nanisi unesimilo,
akatanga saletywaleni, akatanga qumbu kwimbi
ngembi zedolopu ozisidyoba msinyane isimilo
somfana.
yoflflushuma ela, kukuzipata ngesimilo lirafu-
ra
uyakoyikwa
amadodana nomtinjana. Kunokuba uti qumbu
kwi gela labakohlakali, mawubawelwe lili- zwe
njenge nqata, .usehlatini, unqabile, uyenze
ngesimilo yonke into. Umntu oya-jk-usinda
kulomelelo wedolopu ngu mfana, nentombi
enesimilo. Akuko similo etyaleni, kungeko
similo, kanja- kwekuhilizeni. Akuko similo
ebuxokini, singeko kanjalo ebuseleni. Utsho
owenu otobekileyo u

W. MTSHATSHENI, Eqonce, August 4, 1896.

sodwa kuba kulile kuncame

Eyona ndlela ilunge kakulu

onesimilo
amanye

la.  Umfana
ngamafokotshela

nefokotshe-

‘UKUNGCOLA E BHAI—Enye indoda iba-

njwe ichopile yasiwa egantolo. Ite Imantyi
ekugwebeni
ukuba abantu abantsundu bakelwe indlu
edolopini. Banga bangayenza msinyane
loNativedpiaiong§itfwaardaaamtu

ukubanjwa.

kwayo, noko kuyafuneka

common in the Far East, one
occurred at Haichau on July 26th, when
many villages were destroyed, and 4,000
persons perished.

THURSDAY., AUGUST 6, 1896.

THE WEEK.

TioaL wave devastations are

%etting
aving

BISHOP TAYLOR is announced as havin,
arrived in Capetown, and has proceede
to Johannesburg, where he will
commence his revival Mission, and may
stay for several weeks.

It is gratifying to hear that the Chief
Justice is Fro ressing towards recovery,
although slowly. But owing to his illness
Mr. Justice Buchanan has been gazetted
Acting Chief Justice, and Mr. Justice.
Solomon, of the Eastern Districts Court,
will strengthen the Supreme Court Bench
during the ensuing term.

MODEL LOCATIONS

It is very gratifying to find that the

views that have from time to time been
urged in these columns on the subject of
Native Locations in towns are it length
finding general acceptance. Organs as far
apart as the Cape Argus and the Port
Elizabeth Telegraph, and as influential,
have written endorsing these views. The
other day we had the satisfaction to
announce that Port Elizabeth had taken
the lead among towns in the direction of
properly locating the Natives. A scheme
has there been propounded of giving
individual tenure to our people, thus
enabling those able to do so to improve
their dwellings without fearing the sword
of DAMOCLES of removal at the sweet
will of an ignorant, prejudiced Council.
Water is to be laid on, and public health
and decency are guaranteed on the
Location Self government, under the
Town Council, is promised. This is
giving hostages to peace and order in the
Location, as every resident there will feel
that the responsibility is cast on him to
preserve order. An omission in the Bay
scheme—and that a serious one —may be
pointed out in the hope

it may be remedied before it is too late
Provision does not appear to have been
made for the kind of buildings the
residents are to erect. If it were insisted
upon that on the ’surveyed ground
cottages, with at least three rooms, should
be set up some gentlemen interested in
the progress of the people helping with
starting a Building Society for them—a
great improvement would be observable
in the Native quarter.

But it must not be overlooked that there
are a considerable class of thriftless,
disorderly, beer-brewing people who would
be unable to comply with the requirements
of such a scheme Our readers may
remember that in our last we set 'before
them two companion pictures illustrative of
the condition of things in local Native
locations. One picture represented the well-
to-do, aspiring Natives who have pro-
gressed so far as to petition the Council for
pure water—the drink ing of Buffalo water,
after all the pollutions inevitable below the
town, being a source of public danger to the
community. We were glad to see that the
Council, when approached, did not attempt
to gainsay the prayer of the community. But
all must sympathise with them in the
practical difficulty facing them that no
water scheme can be devised

for a location situated as the Tsolo is,
except at an expenditure no Council can
undertake. But a better site for a decent
location to which water can be taken
without difficulty was suggested in these
columns at the spot now used as outspan
near Mr. TUDHOPE’S woolwash. Here a
model location, on the lines already
indicated, might be made of decent
people drafted from the existing
locations. The other picture represented
the backward class of the Natives, whose
whole energies are devoted to Kafir beer
making and to all sorts of nonsensical
things It would never do to mix these
classes together, as the one would be a
hinderance to the other—a state of affairs
which would be disastrous to all Native
progress. According to the scheme here
set forth there need only be two Native
locations in a town—one for the more
progressive Natives, the other for the
backgoing ones. The matter is referred to
Town Councils for careful and earnest
consideration.

EDUCATIONAL RESTRICTIONS.

FROM the Legislative Council Select

Committee report, re- produced in this
impression, it will be seen that some
well-meaning but ignorant law-makers
are still moving heaven and earth to
place restric- tions on Native education.
It was with no small amount of surprise
that we noticed that among these
individuals there were gentlemen whom
we had been in the habit of regarding as
educated and intelligent, and
consequently were proof against such
antedeluvian prejudices. These may
perhaps be excused on the ground that
they have become old and fossilised, and
have thus become incapable of
assimilating present-day knowledge.
That knowledge goes to show that
education is a very good and useful
thing, as well to the individual as to the
State ; and nobody or country has ever
suffered from over-education ; whilst the
greatest evils both to citizens and to
States arise out of ignorance due to lack
of education. This stands correct whether
the colour of the person subjected to
either process is white, blue, red, yellow,
or anything you please. But there are
some people in the highest councils of
this country who are apparently in
Egyptian darkness in regard to this
elementary axiom of education ! Well
has one Native writer, in our Kafir
columns, urged that members of the
Legislature should add to other
qualifications an educational one—say,
no one be elected to Parliament who has
not passed a certain Standard to be fixed.
Dr. MUIR, very fortunately, was able in a
most adroit manner, and without any
show of rudeness, to co' vince the
Committee of the Council against their
wishes that it was not possible to limit
the Standard of passes. Our own belief is
that our people, as a whole, have been
and are quite indifferent as to the
Standard their children reached, and they
only needed the excessive anxiety of the
Legislative Council to place obstacles
before them to attract their minds to the
matter. If the Legislature is wise it would
refrain from making an exhibition of itself
over this business. For even if what we
cannot but describe as pigheaded
ignorance were to succeed, against the
suggestions of Dr. MUIR and other men of
education, with the result that an interdict
were placed on Natives not to proceed to
higher Standards — a thing we do not think
would be allowed in the British Empire —
there surely are people enough in the
country who would undertake to educate
the people; and what the Council resist
would be done in spite of their resolutions.
But see then how ludicrous a spectacle
these Legislators would offer both to
angels and to men. Our candid advice to
the WILMOTS, the DE VILLIERSES, and the
VAN DEN IIEEVERS, and the rest of that
unlovely crew is, that in this matter, at any
rate, they should let well alone.

COMMISSION SCANDALS.

COL. SCHERMBRUCKER some time

ago did the country no small service by a
propaganda against Government
Commissions on any and every subject,
conceivable and inconceivable, by means
of which members of Parliament drew '
large sums of money from the public
Treasury. That these things are sure to have
a corrupting influence must be patent and
clear to the dullest of the dull, for the
prospects of an appointment on a
Commission dangling before a member, by
no means decided as to party leanings,
would require him to bo of a nature more than
angelic, not to cause him to decide on the side of
those who have Commission appointments in
their gift. COL. SCHERMBRUCKER’S crusade
against Government Commissions in the place of
Government by Cabinet Council was the only
remedy of a state of affairs fraught with much
evil to the country. It had the desired effect in
that there was a long interlude in the appointment
of Commissions But the monster is rearing up its
head again, and the Colonel will need to be on
the qui vive. Almost every week is witnessing the
appointment of some Commission or other, on
which members whose allegiance to a certain
party was at one time doubtful, are being
appointed in shoals. The thing has gone to such
an extent that right-thinking citizens, who wish
well to their native country, and are true to their
duties, have no help for it but to protest and to
call upon those who have helped before to the
assistance of the State.

THE PREMIER AT EAST LONDON

THE LEAGUE SCORES.

S IR GORDON SPRIGG addressed a

large meeting of his constituency on
public affairs last night. At the
conclusion of a long speech Mr.
MALCOMESS moved a vote of
confidence in the hon, gentleman, but
an amendment of no confidence by Dr.
DARLEY- HARTLEY was carried on a
show of hands, when Mr. MALCOMESS
demanded that a poll be taken. Great
interest is shown in the situation.

THE CABLE SERVICE.

[REUTER.J

LI HUNG CHANG.

LONDON, Tuesday (midnight).—Li
Hung Chang had a private interview with
Lord Salisbury to-day. He afterwards
visited the House of Lords and House of
Commons.

SOMETHING LIKE A SCORE.

Gloucester, playing against Sussex, at
Bristol, made a total score of 551 runs in
their first innings - Dr. W. G. Grace
making 301 runs.

THE “ CORN STALKERS ” WIN.

The Australians beat Warwick by an

innings and sixty runs,
WONT TAKE HIS ADVICE.

Mr. Chamberlain, replying to a ques-
tion in the House of Commons, said he
had twice advised Captain Sampson and
Mr. Davies, the two Reformers still in
prison, to petition for pardon, and he
could go no further.

HOMEWARD BOUND.

The Dunottar Castle, homeward,
arrived at Madeira at 11 o’clock on
Monday.

LATEST TELEGRAWS.

BACK AGAIN.

CAPETOWN, Wednesday. — Captain
Gosling, one of Dr. Jameson’s ofl icers,
discharged from the trial in London,
returned from London by the Scot, and is
proceeding north.

FOR EUROPE.

Mr. Wiener (President of the Chamber
of Commerce) proceeded to Europe today.

“TOMMY ATKINS.”

The troops disembarked to-day. They
are a splendid body of men.

VERY INTERESTING.

_The elections for the Suburban Muni-
cipalities are taking place to day, and
poling is brisk.

GOLD! GOLD!

The %old shipment to-day is valued at
over £98,000.

THE MATABELE REBELLION.

SALISBURY, July 19th [evidently
delayed in transmissiOI(ll].—A patrol of
two hundred and forty dismounted men,
under Captain White, has been despatched
to Hartley Hills, to clear out the rebels and
to rescue Europeans hemmed in there.

Europeans express great discontent at
the continuance of the Taager here.

BULAWAYO, Tuesday. — Parkes’s,
and two other bodies, have been found at
the Matoppos and buried. Lloyd is doing
well. Belingwe is quiet. The Hussars have
left for Khami River. Captain Maurice
Gifford has left for Capetown.

CAPETOWN, Wednesday.—From
information received by the British South
African Company, this morningK Judge
Vincent had informed Inspector Kipp, at
Bulawayo, yesterday afternoon, that
Captain White had relieved Hartley’s. He
found the people well provided in every
respect. The following are the names of
those relieved Newnham, Ackland,
Bradbury, Forbes, Warne, Avery, Carlisle,
Macrae, and Hayles. The Mining
Commissioner (Carrick) and Turner were
killed on June 17th, while attempting to
reach  Salisbury. The Native
Commissioner (Mooney) and Thurgood
were murdered. Captain White had four
engagements: killing one hundred and
forty rebels, and losing Gwillim (killed)
and W’ Arnott and Kerr (wounded), the
latter seriously, but all are doing well.

The Salisbury laager broke up on July
23rd, and every one has now returned to
their homes.

OUT AND ABOUT.

SIR GORDON SPRIGG has_noticed that the
large amount of Native traffic on the Eastern
System caused it to show a greater return from
the passenger traffic than the Midland does.

—o—

THE various European Associations in
Tembuland have recognised with satisfaction
the assiduity with which Mr. J. C. Molteno,
M.L.A., has served the different interests in the

Dr. Muir on Native Education.

We give the followiil/% extracts from the
evidence given by Dr. Muir before a Select
Committee on Education, of the Legislative
Council, and of which Mr. Wilmot was
Chairman. They will well repay perusal:—
49. Chairman: 1 see from the Report of the
last Education Commission that the
Aborigines Schools contain no fewer than
over 16,000 scholars, whereas all the schools,
except Mission Schools, only contain 22,000.
This is a very important branch of your
department, and I should be glad if you would
tell us your policy in regard to Aborigines
Schools?—Very shortly after I came here my
policy took the line of improving the teachers
1 these schools, who were very incompetent
as arule. You will Fet a head teacher in a large
Aborigines School sometimes tolerably well
trained if he has been to Lovedale or
Healdtown, and able to conduct the work of
the school reasonably well; but when you
come to very small schools (and the number
of such is very large), or to the assistants kept
in the larger school, then you find very great
incompetence ; and I believe the cause of it is
that the so-called training institutions on the
frontier and in the Transkei have never
properly taken up the work of training
teachers. They have in the past gone in for a

certain kind of industrial trainlnF, and the
Government has paid very liberally in aid of
it, but I do not think we have had sufficient

return for the expenditure. 1 have
consequently during the last two years been
trying to improve these institutions for the
purpose just mentioned. Perhaps I may be
allowed to indicate in a few words the
position of these institutions, because it is
very necessary that it should be made clear. |
found first of all that there was a large number
of them—Iarger than there was any necessity
for, if they did their work as they ought to do
it—and I found that these were distributed
among various religious bodies. The
Wesleyans had the greatest number, and then
there were the Church of England, the Free
Church, and the United Presbyterians.

50.Was Lovedale included >—Lovedale
belongs to the Free Church. The number of
qualified teachers which these institutions
were sending out to the country was a mere
trifle. The institution which did most work
of that kind was Lovedale; not that the
Education Department required it, but
because apparently, the Lovedale people of
their own accord did it. The next institution
was Healdtown. When I saw the state of
affairs, I thought it was desirable to have
fewer such institutions and to have those
that remained more efficient. I
consequently approached the governing
bodies of those institutions and said to them
what [ have now said to you, namely, that it
was very desirable that they should devote
their energies to the training of teachers,
and that in order to do this they should set
apart a few institutions which would take
up that work specially and let the other
institutions attend to other matters. On the
whole they were reasonable. The
Wesleyans agreed with me that one or two
of their institutions might give up training-
school work, and when they made that
agreement [ proposed to them that

ealdtown should be developed iu pro-
portion to the loss which the other insti-
tutions might sustain. That has been done,
and Healdtown is now, I believe, on the
way to provide a reasonable number of
trained teachers; and the grants which
formerly were given for the maintenance of
coloured children at the institutions, have
now been given expressly for that purpose,
namely, that they shall be trained as
teachers. Government, it seems to me, has a
right to say, if we give you a grant for the
maintenance of a certain individual, wo
must expect to receive something in return.
I need not go into the whole of the
negotiations, but I may say that at the
present moment we have very nearly
completed the arrangements; and in a very
short time a certain number of these
institutions will be regarded as training
schools, and certain others will simply
disappear as such, though they may be
utilised as Mission Schools of the ordinary
type, or in some other way.

51.What is the curriculum which is
supported by Government Grant ? How
many branches of education are taught to
the Kafirs ?—In the Aborigines schools
there are very few pupils above Standard

52.Some people are of opinion that the
Natives are over educated, and that they
should be taught two great things, religion
and work, with perhaps reading. Does the
Government give grants for a much more
expanded curriculum than that. ?—I should
say most distinctly not. I have heard it said
that the Government encourages the
teaching of Latin and so on to the Natives.
This is a mistake. Certain institutions may
do so, but not at the Government expense
—that I will guarantee. You must bear in
mind that some of these institutions are
very wealthy, and that they get large sums
of money from Europe; and if they choose
to educate Natives who pay fees for higher
instruction, then that is a matter with which
zive have, strictly speaking, got nothing to

0.

53. Mr, Herholdt". Institutions like

Lovedale and Blythswood 7—Yes ; Love-

dale notablg.

64.Mr. De Villiers: You said that, as a
matter of fact, few children advance
beyond the third standard in the Aborigines
schools. Is it not the aim of the school to get
up to the fifth standard ?—No.

65.Do not the Inspectors urge that they
should ?—It is the very reverse. I am
speaking of the Aborigines schools. I know
of one Inspector who has repeatedly

Territories. refused to examine children in Standard IV.
at my request, because the teacher had
neglected children below standard; and one

f the rules in the Transkeian Territory,

_ DRY as has been the country in these parts, it
is nevertheless very satisfactory to hear that a

fine coast rain has fallen, covermﬁthe greater o regard to the examination of schools,

art of a day and getting well into the ground at . h b .
East London and Peddie. It is to be hoped it 1S, that if a certain proportion of the

may not be long before we report similar news children are below standard and are
in regard to these districts also. neglected, the Inspector will not examine
above Standard IIL. I shall bo glad to furnish
GROSS cruelty to Natives is one of the things the Chairman with one or two reports on
Englishmen shrink from with horror, more schools where this fact comes into evidence.
especially when practised by one not of their  66.Sir H. Slockenstrom: Are the teachers
extraction. It is not surprising therefore to see absolutely  prohibited from imparting
by recent special cables that a European Court education beyond Standard III. ? —They are
has sentenced Schroeder, the German Colonial ¢ prohibited ; we cannot do that, because
Director, to fifteen years’ imprisonment, for there is an old regulation about Standard IV.,
gross cruelty to the Natives. But this should py¢ we find it often happens with some of the
serve as a warning to criminals unhung ambitious Kafir teachers that they want to
nearer home. have pupils as show children, and all that we

—o— ¢
MR. ARTHUR J. COOK, one of the teachers fzag d&/ﬁglsodlé)n}%oa{ls tlﬁgéfgg%ﬁ?&fgf’g&ﬁ%

of the East London Public School, has we are gtandard™ >

glad to see, passed first in the Civil Service 67 g it not the case also in schools for
Examination. What is of special interest t0 i hites that advanced pupils have more
usﬁ.t?lo? 18 télat helhsasbpass.ed f('irst “111 Kaﬁln attention while others are neglected?—That is
which 1s a Special Subject; and we heartily trye byt it is becoming more difficult to do so.
felicitate Mr. Cook on so creditable an =" ¢%" cpairman: Would you agree with a
appﬁaranﬁe. Mr. Jd§1 MbOIﬁngf> ofMoltgn_o, recommendation from this Committee to
1s the other candidate who has passed In reqyce the Standard in Aborigines, schools to
Kafir. He went up for examination in this N5 39T could not recommend that, as a

subject only. general thing, for this reason—that we have
%10t to provide teachers for these schools, and

LOCAL ITEMS the consequence is there must be a certain

. proportion of the children who have to be

THE Mail per Scot is due here by the train educated beyond that standayd, and 1 should
arriving this afternoon. prefer to have that gropomon of children

DURING the past few days the weather has €ducated as far as Standard IV., but the
been threatening rain, the sky being at times number would be very small out of the total
overcast. It will %e welcome when it comes. numggl' Of:rclillldl"en tauglllt. )

SIR GORDON SPRIGG is expected in town this . en your policy 1s not to over
afternoon. Various public borc)iies will interview ¢ducate the Natives?—You will find that it is
the Premier to- morrow evening. There does not not the case. .
seem to be any enthusiasm over the hon. 77. Mr. De Villiers: What do you think of

gentleman’s present visit to the Frontier. > The the idea of restricting the school attendance
League has done it all. time to the age of fourteen in

the case of Aborigines schools?—It is
perfectly reasonable. Unfortunately, in a new
district you sometimes find children who
have not ’.ad an opportunity of attendin
school when they were younger, and,
naturally, you might leave some discretion in
such cases. It is often the case in the Transkei
that the Inspector will find the same child in
Standard III. a second time over—hang- in
%1} at school after they have passed Standar
78. Chairman: They prefer school to to
work?—Apparently so.
95. It has been suggested to have half time
in the Aborigines’ %chools—half time for
work, and half time for training in the school;
what do you think of that 2—It would be a
very good thing. The only question is, that to
carry it out in practice means money. An
Industrial School is always an expensive
school, and the question is, where is the
money to come from ? I believe Mr. Rhodes
had a theory about such schools, and meant to
have tried it at Glen Grey.
96. Would it not be a good thing for a
to learn purely domestic work, say, for
the day; would it not be a help to themselves
and the Farents‘?— Yes, but in many districts
that could not be done. In the neighbourhood
of a large number of the Transkeian schools
there are no Europeans.
97.  But the plan might be adopted in many
of the Mission Schools, might it not?>—Yes.
98. Mpr. Herholdt: Do the children in the
Transkeian Territory come to school in a
blanket, or must they be properly and
decently clad?—There is no regulation on the
subject, but the Inspector always directs
attention to the fact when they are not
decently clad. One of my Inspectors carefully
specifies in his report how many children are
clothed in blankets, and how many are not.
He has had very great influence in getting
them to dress decently.
99.  Should it not be compulsory for the
children to come to school decently clad ? Is
it not really a part of their education ?-
Certainly, but there is no regulation about it.
You sometimes have a certain number of
children coming to school in blankets. It is
quite a common thing, but the Inspector
?pec‘iﬁes that so many were dressed in this
ashion. He gives a word of praise when he
finds the children come fully clad. Further
than that we do not go.

The Committee recommend the fol-

lowing :—

4. ABORIGINAL NATIVES
SCHOOLS.

We are pleased to find from the

Superintendent-General of Education that no
public money is given for the instruction of
Aboriginal Natives in higher branches of
education, with the exception of those funds
devoted to the training of pupil teachers. We are
of opinion that State-aided education for
Aboriginal Natives should be of a purely
elementary character, and that in connection
with it agricultural labour should be fostered and
encourged in every possible way. It also seems
to us that coloured children are frequently
allowed to remain too long at school—certainly
it is not desirable that they should remain after
they have passed the third standard or attained
the age of fourteen years.
5. MISSION SCHOOLS.

Mission schools contain the children of the
poorest classes of the population, and are
assisted in the most parsimonious manner. Some
system of payment in accordance with the
number of children taught is desirable, as we
find that in some cases schools with a very large
number of children are put on the same 1?(’>0ting
as those with a small number. In all cases there
should be a dividing line between European and
coloured children in schools' and as far as
possible separate schools used for coloured and
white children.

Before concluding, we beg to be permitted
to observe that one great and increasing
deficiency in education in this Colony seems
to be the want of instilling reverence for
authority. The rising generation should be
taught to be civil, courteous and respectful, as
well as instructed in book-learning. The
instruction in manual work seems also to be
deficient. The dignitﬁl as well as the
usefulness of labour should be recognised.
While regretting the deficiences of the
present state of education, we cannot
conclude without expressing a hope that the
well directed efforts of Dr. Muir, the
Superintendent-General of Education will be
successful.

GLEN GREY DISTRICT COUNCIL.

Minutes of meetinigoheld at Lady Frere on
the 25th July, 1896. Present — Messrs. W.
R. Shand (chairman), E. Mahonga, H.
Kalipa, H. Zuba, P. Makasi, H. Vangqa,
Matwa Nywagi, B. Mgcodo, and S. Teka.

Minutes of last meeting read and
confirmed.

Mr. Elliot, on behalf of Seti, Vum- ywabi
Mhlonyeni, Klass Lunda, Joshua Sishuba,
Swaartboy Sitatu, Argosi Batata, Wendraai
Kulwa, Mulaba Sunga, Myaca Myipike,
Raraza, and Isak Ma- chobo — sub Iessees
on Farm No. 5, Block I, lately occupied by I1.
Prinsloo —asked for permission to remove
the huts built by them on the farm, or for
compensation.

Proposed by E. Mahonga that applicants
be allowed to remove their huts from off the
farm. Seconded by H. Zuba.

Proposed, as an amendment, by II. Kalipa,
that no square homes be removed, but huts
only, and that no action bo taken until a
caretaker had been appointed, who should
superintend removal. Seconded by S. Teka.
— Carried unanimously.

Letter read from Mr, J. P. de Wet, of

farm “Stijdfontein,” in the Bolotwa Ward,
requesting ]germission to take stones from
the White Kei River, close to the junction
of that river and the Indwe, which he
required for the construction of a dam in
the former river.
Proposed by H. Kalipa that the ap-
lication be referred to the Location
oard for consideration. Seconded by

E. Mahonga. Carried.

Application read from Alfred Sizani for
appointment as caretaker of White Kei
Bridge at Driver’s Drift.

Proposed by B. Mgcodo that applicant
be informed ‘that no present necessity’
exists for such an appointment, but that in
the event of a caretaker being re-

guired his ap}%_llication will be considered.
econded by H. Zuba.—Carried.

Road Inﬁpector’s report read.

Mr. S. H. Osler, collector of rates, re-
ported that the Village Board of Man-
agement Board of Lady Frere asked for

ermission for him to sue for arrear

illage management Board rates for 1895.

The Secretary reported that notice ac-
cording to law had been given of the date
on which rates became due.

Proposed by S. Teka that the Collector be
authorized to sue for the arrear rates, after
consultation with the Secretary. Seconded
by H. Vanqa.—Carried.

Councillor Zwedala took his seat.

Letter from Mr. S. H. Osler, a Plying on
behalf of A. J. du Plessis, ofp ¢ 'Doom-
laagte,” for leave to close that portion of the
road from Lady Frere to Southey- ville and
Bengu that passes over his farm. It stated
that he would receive applications to
undertake to make a new road to the right of
the present one, at his own cost: his reason
for making

the request being that the present road passes
through two gates over his farm, and that he
suffers considerable damage through their
being left open and broken by wagons.

Proposed by’ E. Mahonga that the ap-
plication be considered at next meeting, and
that in the meantime the Road In-

Paft

spector should inspect the proposed de-
viation and report.

Medical Officer’s report read.

Proposed bir E. Mahonga that the
owners of the kraal of Qoqodala be pro-
secuted in accordance with the suggestion
of the Medical Officer, should further
enquiries warrant such action. Seconded
by Matwa..—Carried.

Proposed by H. Zuba that the following
accounts be paid, subject to audit:—
Medical Officer, professional services
June and July, 1896, £22 12s 6d ; wages,
small }%ox guards, 13th June to 22nd July,
£38 12s & : F. W. Jacobs, repairs to
Scotch cart, £1 9s. Seconded by Matwa.—
Carried.

Letter read from Medical Officer re-
lating to application of his assistant, Joel
Qata, for increase of pay.

Proposed by P. Makasi that the ap-

lication for increase be not entertained.
econded by E. Mahonga.—Carried.

The Bills of Session

The following is a list of the Bills
introduced during the session, those
carried, and those rejected or withdrawn :

ACTS PASSED.

1.The Agent-General’s
Governor)..

2.The Simonstown Rates Supply Grant
Act. (The Governor).

3.The Bechuanland Expenditure Act.
(The Governor). ] ]

4.The Jameson Raid Committee Powers
Act. gllsy Order of the House).

5.The Speaker’s Pension Act. (By
Order of the House). )

6.The University Incorporation
Amendment Act. (Colonial Secretary).

7.The Cattle Removal Acts Extension
Act. (The Governor).. o

8. The Additional Appropriation
(1895 96) Act. gThe. Governor).

9.The Partial Appropriation (1896- 97)
Act. (The Governor?. ]

10. The Transfer Duty Reduction
Act. (The Governor).

11.  The Auction Dues Repeal Act.
(The Govemog.

12.  The Grahamstown Water Supply
Act. (Mr. Douglass). .

13. The Sheriff’s Appointment Act.
(Attorney General).

14. "The Local Works Loan Amend-
ment Act. (The Governor).

15. The Reserved Schedule Act.

Act.  (The

(The Governor).
16.The South African Mutual Life
Assurance Society Incorporation

Amendment Act. (Mr. Merriman).
17.  The Wynbtrg Municipal Council
Vacant Lands Act. (Dr. Smuts).
18.  The Crown Lands
gBechuanaland) Disposal ~ Act.

onnenbe_}%).
19. e Public Market Act Amend-
meéla Act. (Mr. J. S. Marais).

. The Municipal Amendment Act.
(Mr. Brown).
21.  The Uitenhage Water Loan and

Imgrovement Act. (Dr. Vanes).
2. The Animals Diseases (Rinder-
pest) Act. (The Governor).
23.  The Contingencies
Amendment Act. (The Governor).
24, The Public Works Act. (The
Governo

1).

25. )Fhe Table Bay Harbour Loan
Act. (The Governor).

26.  The Port Elizabeth Harbour Loan
Act. (The Governor).

. The East London Harbour Loan

Act. (The Governor).

28.  The Appropriation Act. (By order
of the House).

29.The Capetown Southern Suburbs

Account

Tramway Act. (Col. Schcrmbrucker).
30.The Railways Extension  Act
Amendment Act. (The Governor).
31.The Regulation of Railways

Amendment Act. (The Governor).
32. The Inebriates Act. (Legislative
Council).
The Irrigation Works Act. (The
Governor).
34. The Unauthorised Expenditure Act.
(Prime Minister).
25. The Administration of Justice Act.
(Attorney-General).
36.  The Harbour Boards Act. (The
Governor).
37.The Trek Paths Fencing Act. (By
Order of the House).
. The Brands Registration Amend-
ment Act., (Mr. Norton).
BILLS REJECTED OR

WITHDRAWN.

1. The Teachers’ Pension Fund Bill.
(Colonial Secretary).

2. The Arbitrations Bill. (Mr. Hay).

3. The Hypothecations Bill. (Mr Hay).

4, The Native Locations Act Amend-
ment Bill. (Mr. Norton).

5. The Game Laws Amendment Bill.
%M r. Crosbie).

. The Rondebosch Church Lands Bill.

%Mr. Merriman).
Van Zyl).

The Scab Act Amendment Bill. (Mr.
8. The School Boards Bill. (Mr. Theron).
9. The Contagious Diseases Prevention
Act Amendment Bill. (Legislative Council).

10. The Liquor Law Amendment Bill.
ng. Innes).

1. The Public Health Amendment Bill.
EThe Governor).

2. The School Attendance Bill. (Mr.
Sauer).

13. The Bechuanaland Laws Bill. (Mr.

Holtzhausen).
14.  The Simonstown Public School Grant
Bill. (The Governor).

MODEL NATIVE LOCATIONS.

) (Catpe Aijgus.l) ) )
_ The question of Native locations is one
intimately —connected with the larger

%uestion of Native progress and prosperity.
ative locations adjacent to towns have long
been an eyesore and a reproach, but while
the townspeople have never been slow to
lavish abuse on

the Natives, they have never accepted any
responsibility in the matter and sought in an
way to remedy the evil. To the Port Elizabet
Town Council belongs the credit of having
initiated a scheme of improvement in respect
of town Natives and Native locations, a
scheme which IMvO heartily supports and
commends to the Govern-

ment with a view to wider application. The
proposal of the Port Elizabeth Town Council is to
take a portion of the town lands and survey them
into small lots so as to give title to Natives.
This,” says IMVO, “ is what every town should do,
as it cannot be expected that Natives will do
anything to improve themselves

on lands they are not sure of the tenure of.”
The Port Elizabeth Town Council

further proposes to lay water to the people and to
provide them within certain limits with some
sort of local self government. Some Natives by
prescriptive right will obtain land, others will be
able to purchase. IMVO further suggests that the
kind of house to be built shouh% defined, that
the building should be supervised by an officer

of the corporation, and that the thrift-

les Natives who cannot be depended

upon to keep u%the regulations of so well-ordered a
location should be weeded out and located in the usual
way a%art. In Bloemfontein they are placed three miles
from the town. These very excellent proposals should
do much to improve the standing character

of that large and ever-increasing class of Natives who
work in towns. A measure of responsibility towns to
develop the latent possibilities of human

nature, white or black—a fact which

Mr. Rhodes well understood when he conceived the
great idea of his Glen Grey Act. The Port Elizabeth
scheme will gently stimulate all that is pro- gressive
in the character of the town Native, and we hope that
the example will be followed by many other colonial
municipalities,
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IZINTO NGEZINTO

ULOLIWE.—Siva ukuba seleqaliwe uku- :
mbiwa uloliwe e Cookhouse eza e Qonce.

UKUBALELA.—Libalele ilanga kubi. Yi- nina
ukuba kungake kuzingelwe nentsikizi iposwe e
mlanjeni ?

UKUREXEZA NOKUBULAWA.—Kuko ontsu-
ndu obulele i Kula kwelase Natal ngokuli-
bamba lingaqubi ngemfanelo nomfazi wake.

IMVULA E MONTIL—Kutiwa, ine kakulu e
Monti ngo Mggqibelo. Abebevela kona
ngalomhla bafike e Qonce bamanzi. Nase
Ngqushwa iyaxelwa.

U MR. SAUER—Kuvakala ukuba u Mr.
Setter ewelile nje ukatazwa ngumgqala, aya
kufuna icebo kumaggqira apesheya. Unqwe-
nelelwa impilo kamsinya.

AMASELA—Kuko amadoda amabini abo-
nwe eqekeza indlu yemali Boksburg. Adizwe
kukodubula kwe damaneti abelinga ukuqekeza
udonga ngayo. Ele kwantsiza.

OBELINGE UKUBHADA.—Xa

ebehamba
ekwele kwinqwelo yamahashe u President
Faure wase France kubeko indoda emdubu- .
leyo ngepistoli yamposa. Yabanjwa indoda
leyo.

U LINDIPASI KWAKONA.—Kutiwa esisifo
sisatyikitya, kodwa kuko umti ofunyenweyo
ongati wonceda. Lixapetshu kuyabiywa
ingcingo zokutintela inkomo ezinesifo ukuba
zingadibani nezinye.

USIZANA.—Inkosi u Ngungunyana owa-
banjwa ngama Putukezi ukutwasa konyaka
wasiwa e Lisbon, ngoku uyo kuvalelwa kwi
nqaba yase .Azores. abafazi bake baza
kutunyelwa e West Coast, kwakweli.

INGQAKAQA E RAUTINI—Ilya isanda ngo-
kwanda inggakaqa e Rautini. Kutiwa,
ngokunje abantu abaselugcinweni abanesi- sifo
bangamashumi omabini anesixenxe. Iya
tyikitya kumandla wase Fordsburg.

UMLILO—Siva ukuba kutsha nje i ofisi
zepepa lase Bhai eliyi E. P. Herald zisinde
emacebetshwini okbhujiswa ngumlilo obuvela

kwindlu ebisitsha kufupi nazo. Ubehle
wacinywa ungenzanga bubi kuyapi.
OFUDUKAYO.—Kuvakala ukuba inyati

yase ma Ngesini u Lozi iyufuduka e Kapa, i a
kwaka kweliya lipezulu. Umzi wake oyi Groote
Schuur uya kuwushiya negosa loku- wugcina
ukuze zingene kona izihlobo ezivela Pasheya

OFE NGOKUDUKISA.—E Bhai kunyatelwe
mfo omhlope yi injini ngokusuke eme endleleni
isiza, abe edlala. Wotuke seyim- kwele,
engasenako nokupepa, wati ebaleka kanti
seyipose enzaleni inqwelo yomlilo yako Nibe.

ABASEBENZI ABAHLE.—Ipepa lase Kapa
eliyi Argus lincoma ubuninzi babasebenzi
abantsundu abafika e aapa bevela kwela
Pesheya kwe Nciba nakwa Tshaka. Liti
lamadoda ngawona angabasebenzi abalungi-
leyo kunenkulelane zelo. Kuhle ke

ITAMSANQA LAMASELE.—Umbhaleli kwi
pepa lase Natala uti yimposiso ukuba ama- sele
acekiswe  angatyiwa kanti  amacikilishe
nembaza nononkala nehagu nenkuku. izinto,
ezinye, ezitya okubi, ziyatyiwa, uti isele
linokwenza inyama uyole kunene.

INGONYAMAKAZI EKALIPILEYO.— Kufupi ne
Fort Liwando kuko ingonyamakazi ete nge-
veki ezimbini yabulala abantu abasibhozo.
Abemi balo bate besiti balinga ukuyidubula
suka badubula owabo ababini, yabake lishumi
ngoku abafileyo. Ibuye yabulawa noko emva
koko.

UMHLAHLILE—Um Xhosa e Rini uya
wangena kwenye indlu yom Xhosa baye
bexoxa ngezinto ezitile ezibangele ukuba
umninindlu axabane atate izembe amhlahle
omnye entloko kangangokuba sitate nje
akubonakali mpilo noko ase hospitala.
Umbhlahli lowo yena usentolongweni

UDUSHE.—Kutiwa amabandla antsundu aqeshwe
kwisebe lololiwe, nabakwisebe la lololiwe mkulu
unqumlezayo, bangxa- mele ukuxabana ngokusuke
elinye igela livume imalana encinane ezisheleni
zombini ngemini. Kuraneleka ukungati kumandla
wase Cookhouse ziza kunqoza.

CEBETSHU—Umteteli ematyaleni ongu Mr. B.
Jones wase Robertson usinde emace- betshwini
kutshanje Ubepume waya kuzingela epete umpu
ungxashiwe, ngento

angayaziyo naye usuke umpu wadubula;
imbumbulu imgqwizilo isidlele yarangula imisebe,
yaresha necala lomnqwazi yahamba.

INGOZI YENQWELO,—Umfo otile wase Rini
ebepuma e Qonce apa kwiveki epelileyo ekwele
enqweleni yake ??? kanye nomninawa wake. Ate
kanti amadoda omabini atyile, yawa pantsi kwevili
enye indoda. Yamtyumza ivili esiswini, kwagqo-
bhuka amatumbu. Kwaba kupelile enku- kwini.
Imitombo!

IZIMANGA zoTANDO.—Kudla ngokutiwa
abantu abatsha lubati-piti utando, noko abafani
bonke. Owase Kapa wenze into eyodwa. Ebebhala
incwadi ezimbini, enye isiya kwisitandwa sake
enye isiya kwi Gqweta lise Bhayi. Ute kanti
umnene uzipambanisile ukuzifaka ezingxobeni,
yaya egqweteni eka Diya wake. Telekelela ke into
ekwaba yiyo ngokwako!

BUYAZIKETELA,—E Rantini enyo imamba- ne
ifele emseleni. Utywala obuyi brandi bahlangana
nenkewu enkulu nrngxobozo wodaka, bantywilisa
umnumzana omhle kakulu wom Xhosa. Lomfo
wati kanti

usele kakulu, bamoyisa ke bona utywala, walala
emgxobozweni eba yena likaya. Weyela watshona
eludakeni ehluti njalo.

E NATALA KWAKONA,—Lombhlaha wase Natala
uzunywa futi zingozi Namhla kutshe ilokwe
yentokazi entsundu e Springvale. Umnikazi ndlu
nabantwana bake

ICHAM KUMADODANA —Inzwakazi yentombi
ngase Rini itumele isaziso kwipepa lalomzi, yayo
ifuna indodana yokuba iyitshate. Iti iyinzwakazi
enctuma, emehlo aggengegqe- nge, emisebe
imnyama, ebuso butyeli ngo- kwepesika,
enesitomo, inyingekile, njalo njalo. Kekaloku
ayifuni magqweta, ma- gqira bafundisi, no titshala.
Bhalelani ku Adam & Eve, F.O., Highlands, e Rini.
Halala ! Baku !

EzASE RussiA—Kutiwa elozwe lase Russia
lidume ngobunxila ngangokuba uzezi ngokwake
ongaseliyo. Umafungwashe walomzi wenze ilinga
lokubunqumamisa Utywala, wahlanganisa bonke
abantu abakulu ukuba kwenziwe icebo lokusiza
abantu kulembubho ingaka. Uzama uku- soka
intlanganiso Yamakosikazi Yozilo. Ngamana
angapumelela kwelo linga lake lihle lobugora.

UMNTAN’ Omhle u Kumkanikazi, Umhlekazi
Ikumkani yase Germany, no Mntan’ Omhle
ukumkanikazi wase Holland, basebenzisa i
“CURO.” Kunjalo nakuwe ? Itengiswa kwindawo
zonke. Umntu unokwapulelwa kupela yi Universal
Curo Co. (umzi wayo apa e Safafika), P.O. Box
339, Fort Elizabeth. Ibotile i ze sampulu zitunyelwa
ngapandle kwemali yo posi xa umntu atumele i
address yake, i arente e Qonce ngo 11. Lumsden &
Co.

OBETWE NGOLUKA BHENYA-Umfo wakwa
Zidenge ubhale kakubi ngomnye epepeni lendaba
wamfanisa nezilwana zonke. Ute kanti akacingi
ukuba liyinyaniso izwi eliti "Wamsa kuyipata
emsileni." Enye indoda leyo isukele pezulu
yammangalela. Kufuneke ukuba abhale kwakwelo
pepa ebebhale kulo axele ngoku ukuba uposisile
yonke onto ayitetileyo ngowabo ayinene Lumkani
ukuteta kakubi ngabanye abantu emapepeni, kuba
mhlaumbi kungako indleko ezingapezu kwezo
zalomfo.

OTINTELWE ETSHATA- Hi au! namhla
kunamhla. Kutiwa e Colesberg kwenzeke into
engasa kolise kubonakala. Xa umfundisi abiza
amagama omtshato akufumane kuvele mntu
unesizatu sokuba abo babini bangabotsha ngebande
lomtshato ongewele. Kute kweziveki ziggitileyo e
Colesberg apo kwabizwa amagama omfo ontsundu
Kuvele uyise walomfana wati makangatshatiswa
owake umntwana emncinane kangaka kuba
iminyaka yobudala bake ngamashumi omabini
anesixhenxe kupela; kanjalo lentombi azeke yona
ayifunwa kowabo. Sikazi nokuba wohambiseka
sinina lomtshato.

J.W GARRETT & Co, Lady Frere:-- Izitora zase
GlenGrey, Impahla Zehlobo eziteteki ubuninzi
bazo:-- eziwufaneleyo umzi wase sikolweni.
Tlokwe I printi.

Izambulela, Iminqwazi ??? ne Rhibhini, Izihlangu
njalo njalo. Ezimpahla zitengiswa ngamanani awa
Komani. Ukutya njalo njalo, kutengwa ngamanani
apezulu.--ADV

BAMANGALISWA BAKUMBONA

“Bendingena kuhamba nge nyawo zam Ngoku
ndiya nakude.” Kuko umahluko pakati kwezi
nteto zombini, xa sibona umntu onga sana
kubamba ngenxa yoku- fa, asilindele kube sibone
kwalomntu eha- mba ngenyawo ekude nekaya
lake, Lonto ingafike isimangalise sakuba
simkangele lomutu kwano bufutshaue bexesha
ebe simbone enjalo. Abantu ke bamangaliswa
babuzane, Baninzi abati lommangaliso usi
kumbuza emininzi ye xesha lakudala. Inteto ke
yalo mfo kwi ncwadi awave yi- balile yenjenje.
Kodwa pambi kokuba siyi qube make sinixelele
ukuba u Mr. Henry Jackson ungu mfama,
obekekileyo kulo mandla.
> “ Ekugqaleni kuka 1892, utsho u Mr. Jackson. ”
ndaziva ndibuhlungu ndityafi- le. Ndandi
dakumbile, ndapelelwa nanga mandla omzimba,
Umlomo wam wawu ne sikwa ukutya
ebendifudula ndikuta- nda andakufuna ngoku.
Emveni kokuba ndityile bekuba buhlungu
esilubeni. Isi- su sam besi soloko sishushu, kuko
intlu- ngu ereqayo pakati kuso, Ndaba njalo ke
yada yangu August walo nyaka, ixesha ke
endagula kakulu ngalo. Imilenze yam yadutnba,
ndane ngqangqambo zamata- mbo kuwo wonke
umzimbi ngakumbi emqolweni nase nyongeni.
Akuko yeza laka landi nceda. Ndaya ndiba
ngakumbi kwada kwanzima noku pakama
esilulweni ngapandle kokuba ndi pakanjiswe.
Enya- nisweni kona beuidnge na kutini ngapa-
ndle kokuba ndincedwe. “ Ndaba kwi- ntlungu
ezinjalo unyaka wonke ndingena kulala
emandlalweni want ndingazi kulu- 1i impahla
emzimbeni warn.

“ Ngelixesha bendino mntu obendi gei- nile
kuba ndandingena kwenza nto ngo- kwam,
ubutongwana ebendiba nvbo bendibu fumana xa
ndihleli esilu- Iweni sam. Ngenxa ye ntlungu

endandi kuzo noku ngabi nabu tongo imitambo
yam yenzakala. Ingxolo encinane ibindi kataza
kakulu. Intliziyo yam yayi buhlungu, ibeta
kakulu nga- ngokuba kube nzima ukuyi
nyamezela ndihlale esitulweni. Igqira elalindi
bambela lati ukufa kwam akuniki temba. Lati
imipunga nezintso zam sezonakelo, isifo
endinaso sesi kutiwa sesike Bright sezintso.
Noko amayeza alo akandi nee- danga. Lite emva
kokuudi hambela inyanga ezi lishumi alisena
kundi nceda. Ndafuna ke elase Bolten, elati
ukupila kum seku nqabile. Ndavumelana nalo
kwakunye nezi hlobo zam. Ngo October 1803,
intombi yam u Mrs. Diokinson wase Bolton
yandixelela ngokupiliswa kwayo yi Nciudi
Epilisayo yanozalakazi u Seigel ete ingandi
pilisa. Ndandine nkoio encinane ukuba londi
nceda. Ndatu- mela ku Mr. Pare, Umtengisi
Mayeza ose Fold Road, Bolton ukuba andinike
eliyeza. Kute ngexeshana elifutshana andaba
yinto ebendi yiyo. Ndazuza ubutonge,
ndakutanda ukutya kwapela ukuluma kwe sisu.
Kwamandi ke oko. Ndati roqo ndayisela mna
yandinceda. Ezona ntlungu zimbi zapela
ndafumana amandla, Onke amanzi abe
semilenzeni yam apela, yati nengqanggambo
yama- tambo yadamba. Ndite ke ngokumana
ndili sela eliyeza ndada ndangumntu onokuzi
mela ngenyawo zake. Ngoku ndihamba nakude
ndingeva zintlungu, zonke ke izihlobo zam
kwakunye nam- sicinga ukuba ukupiliswa kwam
kube sisimanga. Ungayishicilela lenteto ze
ubatumele kum bonke abafuna incazele
engapezu kwale (ibalwe) Henry Jackson, Pewett
Hill Farm, Culcheth, near Warrington October
9th 1895.”

Akuku mazwi etu anoku gqgita kule nteto ka
Mr. Jackson. Isifo sake saqala ngokunge tyisi
kwesisu esisifo sasinama- ndla sendele sada
Sabonakalela ngolu hlobo aluxelileyo. Angade
abe ube nge kabi naso esisifo Kutiwa sesika
Bright kodwa waye bekisa kuso. Uncedo alu-
fumene kwi ncindi yonozalakazi u Seigel
lubonisa amandla amakulu eli yeza. Ku- nzima
ukufumana uncedo olungaka nakulipina iyeza,
ezinyaniso azina ku- pikiswa, siyavuyisana no
Mr. Jackson ekusindeni kwake kwi ngozi
enkulu kunoko yena ebeyi bona njalo.

OKO IBIYININA ?—Kutiwa e Rautini ama-
dodana amabini ebedlala emana ejolisana
ngomfakadolo, yesuka yona imbumbulu
ayabi nanto nalonto. Ingene pantsi kwe
kwapa lenye indodana leyo, yatyutya imi-
punga. yayayati gqobo ngapaya, gengqgelele
awa pantsi. Yayivutulula inyati ematyo-
0z0. Siteta née lll_Flllle.
U Simon S. Hartman wase Tunnelton,
West Va., nbene sjsu ebesifike simhle
kanye ngonyaka, abize ke igqira ze kuti
emva kokuba lifikile sibuye sidambe emva
kwe yure ezi 12, lonto ifane nento, esaku
zeke ihle xa umnfu oneso sifo abhu- bhayo.
Ubesandu lukuhliwa kutsha nje kwasiso
wazimisela ekubeni ake alinge elika
Chamberlain le sisu, umpilisi kw1 Cholera
nesisu segazi. Uti ndalisela ka- kanye kwati
ngemizuzu emihlanu ndabu- pila, Akuko
K@;za limbi laka landinceda nje ngeli.
itengiswa ngu R, LUMSDEN "and Co,
umtengisi mayeza e Qonce.
KHAMA.—Amapepa ake amana ukuxo-
kozela ngo Khama inkosi yama Ngwato,
esiti utshate umfazi wesitatu ngoku avela
Pesheya. Ito ke londawo yakulandawo
kwafumaneka ukuba ayiyiyo nyaniso lonto.
Akazange abe nasitembu u Khama, into
ekoyo uzeke umfazi omtsha akubhujelwa
ngowokuqala. Kubhubhe lowo ngoku
ofshato nalo mtsha nje. Ingozi ke ingozi
yokupanga ngokugxeka.
ELAMHLAMNENE.—Yinto elula
ukugxeka u Adam ngokusuke akanyelele
ngo Efa, kodwa amanye amadoda ayenza
imihla yonke lonto. Kutiwa umfo ontsundu
wase Natal wafunyanwa esela utywala
bomlungu kwindlu awaye ngafanele ukuba
kuyo, endaweninye nenfokazi zombini. Ute
aku- banjwa wapendula ngeliti, mna
ndipiwe ngala mankazana, Kwagwetywa
yena, ayekwa amankazana lawo.

ONCEDWE ZI PINK PILLS
ZIKA DR. WILLIAMS E BHALIL

Intombi no yiso bapiliswe boba bini
leli yeza lisimanga

Pakati kwawo onke amayeza @ akoyo-
elixesha akuko nalinye elipilise intlungu
zoluntu kune Pink Pills zika Dr. Williams.
Ndiyatemba ukuba akuko ndawo kwezi zase
safafikaapo ke lasetyenziswa elite alazi
bonakalisa ezi Pills zili'yeza eli- kulu, lwaye
uncedo Iwazo lungena mlin- gani sel". Baninzi
abantu base Bhai abazi ncomayo i Pink Pills
zika Dr. William, kwayekubo kuko usapo Iuka
Mr. Shuttleworth, ohlala e Walmer Road, yena
ne ntombi yake bancedwe leli yeza. Isifo sika
Mr. Shuttléworth sesigelekileyo apa eSafafika

aye no ngxelo yake inyani- sekilo: “

wixesha Teminyaka emibini edluleyo
ndandine Ngqangqambo yama- tambo Yayise
zingalweni, emagxala- beni, nase milenzeni,
{Ja a yapantsu kuwu gqgiba wonke umzimba.

buhlu- ngu bayo bebufana nokusika oko
kwemela. Le ngqang,(glmbo ibi nezi gabu.
Nga- manye amaxa ibiba nkulu ndide ndilale
elukukweni, usuku olunye nokuba zimbini ;
beuditi kodwa ukuba ndinoku kasa ndiyé
kusebenza. Ndalinga intlobo ezitile zama yeza
akandi nceda Into. Ndite ndakubona inteto

ebaliweyo nge Pink Pills ndaggiba kwelo
kuko ndizi ~ lingo, sendi gqﬂ)e. ibotile
ezintandatu. winyanga ezintandatu

ezidluleyo ixesha ke elo endasusela kulo
ukusebenzisa ezi  Pills andikaze ndiyive
ingqanggambo ama _tambo.” Lenteto
ilandelayo, ~ ongoku piliswa kuka Miss
Shuttle-"worth, ikwabalulekile. Yabalwa ngu-
nina = wale ntombazana. “ Kwixesha
elidluleyo,” watsho u Mrs. Shuttle- worth,
intombi yam yayi nokufa kwa- ma nkazana
yaba nokutyafa okukulu, yamana ukuwa,
engakufuni ukutya, baye ubuso bayo bumhlope
njenge siziba esimhlope. Kwada kwabona kala
ukuba makangapumi endlwini.” Besiko sabona
izaziso nge Pink Pills zika Dr. Williams sati
makake azilinge wenjenjalo ke, u gibe ibotile
ezimbini ezine sizekevu ngoku ke upilile.
Uyakutanda ngoku ukutya, nonina wati, *
Ngoku. upilila " kanye.” U Mrs. Shuttleworth
usivu- mele ukuba sishicilele lengxolo yake
ukuzo kgncedakale.aban%aba bane sosifo, waye
eqinisekile ukuba intombi yake ipiiiswe zizo
uba akasebenzisanga nto yimbi, Ezi Pink Pills
ziyasi kupa isifa kanye emzimbeni zibe ke ngoko
zinika. amandla nempilo kofayo, zingumaki we
gazi nomlungisi mitambo, zaye zipilisa_kwezi
zifo, ingqanggqambo zama tambo isinqe intloko
ezibuhlungu.

UMKONDO

3
1

v

WE YUNONI

[komponi Yenganawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

EL) 25

EL) EL)

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukungonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

UMKONDO

King Williams Town nase Emonti
Queens Town.

Aliwal North

Molteno

WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapat.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka ¢ Monti ukuya ¢ London, badlule ¢ Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela_ngolwesi_Tatu,

kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya ¢ Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini

enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

(%ondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e
Natal zonke iveki akufika ovela’e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku

ALLAN B. GORDON

YEHR & CO...ceviiiiiiiiiiiciecccceeceeeee
MALCOMESS & CO.....cccovviiiiiciiicieceeeee

Eqonce.
Ekomani.

E Burghersdorp.
E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -

The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terginus Street, East London.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olu

akamileyo

—ufuna ef{ona‘ mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane eku?akem nase
i

kulungele

seni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto 1nx1t?/elwa yona yokuba ngu

Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala ku’pela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa n%?ma xabiso ayihalafu, nakuwag)i gga e Koloni.
s

Ukuhonjiswa no.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne
spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi zigala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-
ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

uhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

Iwe) ziqala kwi ......... JERN ST £1 5s
I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) zigala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne

ipa ziqala ... 10s

Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC

OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND

SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,

RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES

SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN
QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,
ENGQELENI
KU MAFULWEN

JA.

Lipilisa kamsinyane apo amanye mayeza

Aanqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo, k
ngawenkohliso.
Bizani elika GREY, nize niqonde kaku- hle ke

anti

ukuba nifumana lona kanye. Eli- yeza liyangqinwa
ngabo bonke, njengo- kuba intengiso yalo ebanzi

isalata.
UMNINILO NGU :

G.E.COOK

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyawa ku Barwebi, Abapiti-
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke e Koloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

kezi

UKOHLOKOHLO OLUBL.
UKOHLOKOHLOOLUBL

UKOHLOKOHLO OLUBL.

" 94, Commercial Road, Peckham, July 12,

“ Nkosi Etandekayo, — Ndingumntu oligitala
ekuvakaliseni izimvo zam, kodwa noko ndingatanda
ukukubulela. T lozenges zako zenze ummangaliso
ukudambisa ukohlelo Iwam olubi. U- kususela kwixa
lokutyandwa koqoqoqo wam ngamaggqira (njengomfi
Ikumkani yase Germany, emakubulelwe u Tixo kuba
ndisapilile mua, ekubeni yona yafa) okwenziwa kwi
Hospatala yase St. Bartholomew, akuko lukohlelo be-
lunokuba ngapezu kolo; ngamanye amaxesha belude

lubange ukutyafa, Izikohlela, ebeziba zininzi,
zilukuni. zite zacombuluka, lubehle Iwandiyeka
ngapandle kwenkatazo.—Ndim, nkosi, owako

onyanisekileyo, J. HILL,
UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

UBUNGQINA BE GQIBA.

“ Reuth Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“  Enyanisweni, ndinovuyo olukulu nam
ekunikeni obam ubunggina boku- lunga kwe Lozenges
zako zo Kohlelo, kuleminyaka isibhozo idluleyo
sendi- yalela ukuba kusetyenziswe zona ku- bantu

endibanyangayo e hospatala nangapandle,
ndazifumana zinceda kakulu. Ndikatazwa futi
ngumgqala; zi Lozenges zako kupela eziti zibe no-

kundinceda. Kengoko i Lozenges zako ndinokuziyale
a kabukali emzini onga- ba ukatazwa zizifo zomqala,
ukohlelo ebusika, nazipiua izifo zemipunga.—
Enyanisweni owako, A. GABRIEL, M.D., L.R.C.P.
andL.M., Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa i Lozenges zika Keating Sebenzisa i Lozenges
zika Keating Sebenzisa i Lozenges zika Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO i 75”7 zati za- qala
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING, yaye
intengiso yazo isanda, kuba ziugagqitwa yeza
ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo ebusika, am-
befu, nomgqala ; iuye kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA,
AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo, lelona yeza
lingagqitwa nalilipina EKUKOHLELENI. UKUTSHA
ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA, zitengiswa nge.
Nkonxana ne Bhotile zi Chemists zonke.

UMCHIZA KA
LUMSDEN.
UMFULAWENJA Esisifo asinto yi- mbi’
ngapandle kokuba
UMFULAWENJA Sisuke si- wuggibe
wonke umzi
UMFULAWENJA ngaxesha nye. Siqala
ngo- kumana umntu
UMFULAWENJA eqaqazelayingge- le,
kude kube buhlungu
UMFULAWENJA nengalo  nemiqolo,
njalo  njalo, ize
UMFULAWENIJA kufike Intloko
ebuhlu- ngu,
UMFULAWENJA Nomaqala, ne
situkutezi, noku-
UMFULAWENIJA tamba. Ukuba
uqalwa zezi zifo
UMFULAWENIJA funa Ibbtile ka
LUMSDEN  Yoku-
UMFULAWENJA nyanga Umfula-
wenja (Influenza
UMFULAWENJA Specific)  olungele
Inggele, Intloko,
UMFULAWENJA

njalo njalo.
IXABISO : 2/- ne 2 6 nge POST.

UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama
anokuzifumana zonke izinto azifunayo.

U

J.L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete,
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili ¢ Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/
nge 100lbs Ikofu 1/ ngeponti.

—o0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke
ngamaxabiso abalnleko ngobu. pantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO

Awona manani ap ezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

KANGELA!

—KUSANDUL’ UKUFIKA-

Ibhulukwe  Zamadoda, Ibhatyi, I-
ndulubhatyi, Isuti ze Twidi ne Kodi,
Thempe, Amaghina, Ikausi, Ikrisbhanti,,
ljezi. Zonke ezi- mpahla Zezodidi
Lokuqala, zaye zitengiswa ngamanani
ALULA KAKULU.

Dress  Materials  zama
Nenekazi,  Iprinti,  Ityali,
Iziteyizi, Ikeleko, Njalo-njalo.

-KUKWAKO NE-

Bakpoti, i Emele, zitengiswa ngamanani
angepi. Kani- cinge i Emele ze 10 inches
ziqala kwi 6d inye.

Ningaposwa sesi sisulu ! Ningali-
bali kanjalo apo ningamfumana kona !

Izikumba Nokutya ndiyakutenga.

Kumbulani apo akona:

C.E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,
Esazulwini Somzi

E QONCE.
ABATATU KWAKONA

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina kunceda uknba

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i
Rheumaticuro. Libe yimbangi yempilo yentsapo yam
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu
owayesele mdala e Robben Island, owaye nesifo
sokugagamba kwa matambo; wasebenzisa ibhotile
zambini wapila, weza ¢ Kapa ngoku nngumkandi
nqwelo. Ababantu babengaseli bobabini bapiliswa
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela
ngapambili, wasebenzisa ibhotile ye Rheumaticuro
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela
kwase msebenzini wake. Ke ngako oko batata ngoku
abapiliswe lilo. Ndikubulela ekubeni uyimbangi
yokupilisa intlungu ezimbi kangako.

Owako otobileyo, JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier
Street, Cape Town.

Eka JONES
-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi Ngqaqambo
zamatambo, Isinqe, Namahleza, Ihlaba, njalo njalo, ipilise
intapane yezifo ebezizikulu ngapezu kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke
Ivenkile zalapa e Mazantsi Afrika.

. ——a

EKA-POWELL

INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.
Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge

kwangoku.
EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye

Aniseed iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA
elidala. Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA
LIKUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELINI UMFANEKISO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

KWANGOKUHLWA

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE
KAPA.

Ibhotile Is. 11d. ne 2s. 6d.

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha,
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide,; Imise- sane yokungeja
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa
ngepanyazo.

Impa- hla nge Posi

DYER..DY

(LIMITED).

" ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co.

_ Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON,
CEMENT

Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited

(:ENFR AT MFR(CHANTK

PEACOCK BROTHERS,

E KOMAN],

NGABATENGI abakulu Bokutya,

benika awona Manani alungileyo. E
Komani apa wakuke uyekuva into obaya
kuyayo pambi kokuba utengise nokuba
kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotys, I-ertyis, Umbona,
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO,,
Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

QUEENSTOWN.

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa

ngamanani angena koyiswa e Africa.
Ezamadoda ezilushica 5/, 6/,

6/6 Ezamadoda ze Lace 7/,
8/, 8/10/6
ezinezikonkwane zigala Kwi

6/6.

Ezilushica

Ezamankazana eziqoshwayo
| zigala kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica

zigala kwi 4/-.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE
INTO YEMPUCUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba
Izihlangu ne Shuzi zabo bazitenga ko

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN
Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe

Kubaxhasi Abantsundu!
0A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, ¢ Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba Base kwi Sitora Sabo
Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama labo
lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi kwawazo
zonke ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe Ibhulukwe, Ibhatyi,
Ingubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A. J. Cross & Co

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko

nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t € Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

lyeza Eliginisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umbhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

e ettt saeaen 2/-,2/6,and 3 6
Elokugaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamat am bo .....ccoecvevveierieriiieeeeee e J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo
NJALO oo 0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-
da intsana

Elomisipa—Lokuruneka .
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-
kutyafa njalo njalo
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-
nxeba nezilonda njalo njalo................
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-
....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo
Umpilisi we Cancer .......... .
I Germicide—Zoknpilisa i Gecushuwa, njalo
njalo ... 150

0

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,
FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA
‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

_ Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje
zifungelwe.

G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

MNA, JOHN NONKONYANA,

NDIYAZISA Kumanene anenqwelo ukuba
ndiyi

ARENTE ¢ MONTI, Kwane COFFEE-SHOP.

Umzi wam use baleni le Malike.

Abameli Micimbi
E. J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yenggesho  neyentengiso
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye

Graham Life Assurance Society. No.

83, .Maclean Street,
E-QONCE.

EnErsT E. Wess,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

Umbhali Mingopiso Yemvumelwano E-
DUTY WA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Geuwa nalwa
Centane, e Willow-

vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,
at Jathcart Street, King William’s Town,



